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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Siekacz obrotowy to idealne urzadzenie do Twojej kuchni. Dzieki nim przygotujesz szybko satatki lub suréwki. Idealnie nadaje sie do cebuli,
marchwi, papryki, ogérka, sera, jajek i innych warzyw lub owocéw. Posiada 6 ostrych nozy, ktére siekaja wiekszos$¢ produktéw zywieniowych oraz
automatyczng rotacje nozy, ktéra pozwoli na szybkie przygotowanie potrawy. Po kazdym wcisnieciu, ostrza opadaja na dét wykonujac
kilkustopniowy obrot, dokladnie szatkujac zawarto$¢. Zamkniety pojemnik umozliwia szybkie i sprawne siekanie cebuli ,,bez tez".

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za
niewlasciwe i wiaze sie z ryzykiem wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem,
nieprzestrzeganiem instrukcji, niewlasciwymi naprawami lub uzyciem nieodpowiednich czes$ci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wylacznie do
uzytku prywatnego.

OSTRZEZENIE! Produkt nalezy trzymac¢ z dala od dzieci. Ostrza moga spowodowa¢ powazne obrazenia.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenistwo odniesienia obrazeri! Ostrza sa ostre.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

MONTAZ
e  Ustaw urzadzenie na réwnej i suchej powierzchni.
e  Zaldz gorne wieko siekacza. Upewnij sie, ze wieko zostalo poprawnie zamontowane

UZYTKOWANIE
e  Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ materialty opakowaniowe i zutylizowa¢ zgodnie z przeznaczeniem oraz wyczysci¢ produkt i
akcesoria.
e  Pokréj warzywa, owoce lub inne produkty na kawatki, ktére tatwo zmieszcza sie w urzadzeniu.
e Wibz przygotowane skladniki do siekacza.
e  Naciskaj gore urzadzenia z wyczuciem, aby przetworzy¢ sktadniki.
e  Umyj wszystkie czeSci w cieptej wodzie z detergentem, a nastepnie dok}adnie osusz.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
e Przed i po kazdym uzyciu: Produkt nalezy oczysci¢ ciepla woda i }agodnym detergentem do zmywania.
Produkt nalezy catkowicie wysuszy¢. Przed ponownym uzyciem, produkt nalezy catkowicie wysuszy¢.
Zalecamy reczne czyszczenie elementéw tnacych ciepta woda i tagodnym roztworem czyszczacym. Dokladnie wysuszy¢ bebny tnace.
UWAGA! Nigdy nie uzywac¢ srodkéw zracych lub $ciernych. Mogtoby to spowodowa¢ uszkodzenie powierzchni produktu.
Produkt nie nadaje sie do mycia w zmywarce.
Produkt nalezy przechowywa¢ w chtodnym, suchym miejscu z dobra wentylacja.

DANE TECHNICZNE
e  Idealny do siekania warzyw i owocow
Posiada automatyczna rotacje ostrzy
Idealnie szatkuje zawarto$¢
Latwy w czyszczeniu
Prosty w uzyciu
Posiada 6 ostrych nozy wykonane ze stali nierdzewnej
Siekacz: 21,5cm x 9cm
Pojemnik: 6cm x 8cm
BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wplywa negatywnie na smak lub zapach zywnosci.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Nie uzywac produktu, ktéry mégt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

®  Dzieci lub osoby, ktére nie sa w stanie bezpiecznie korzysta¢ z produktu z powodu swoich fizycznych, umystowych lub motorycznych
umiejetnos$ci moga uzywac produktu wylacznie pod nadzorem.



®  Produktu nalezy uzywac wylacznie do krojenia warzyw i owocéw. Przecigzenie spowodowane cieciem zbyt twardej lub zbitej zywnos$ci
moze spowodowac uszkodzenie.

®  Produkt przechowywac w bezpiecznym miejscu. Unika¢ kurzu, brudu i kontaktu z chemikaliami.

®  Duze wahania temperatury lub silne dzialanie ciepta moga powodowa¢ problemy lub uszkodzenia (bezposrednie $wiatto stoneczne, piece,
grzejniki itp.).

®  Nie uzywac produktu, jesli jest uszkodzony.

®  Dzieci nie moga bawic sie produktem.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
®  Podczas montazu i czyszczenia bebnéw tnacych zachowaj ostroznosé¢, aby unikna¢ skaleczen.

®  Upewnij sie, ze urzadzenie jest prawidlowo zamocowane do blatu za pomoca przyssawki przed rozpoczeciem pracy.
e  Aby unikng¢ przesuwania sie urzadzenia podczas pracy, upewnij sie, ze blat jest suchy i réwny.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

n
Symbol informuje, Ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniaja smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

The rotary chopper is the perfect device for your kitchen. Thanks to it, you can quickly prepare salads or raw vegetables. It is ideal for onions,
carrots, peppers, cucumbers, cheese, eggs and other vegetables or fruits. It has 6 sharp knives that chop most food products and automatic knife
rotation, which will allow you to quickly prepare a dish. After each press, the blades fall down, making a several-step rotation, carefully chopping the
contents. The closed container allows for quick and efficient chopping of onions "without tears".

The product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of the product is considered improper and involves the
risk of accidents. The manufacturer is not responsible for damage caused by improper use, failure to follow the instructions, improper repairs or the
use of unsuitable spare parts. The product is intended for private use only.

WARNING! Keep the product out of reach of children. The blades can cause serious injury.
WARNING! Risk of injury! The blades are sharp.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
INSTALLATION

e  Place the device on a flat, dry surface.

e  Replace the top lid of the chopper. Make sure the lid is properly installed
USE

Before first use, remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the product and accessories.
Cut vegetables, fruits or other foods into pieces that will fit easily into the appliance.

Place the prepared ingredients into the chopper.

Press the top of the appliance gently to process the ingredients.

Wash all parts in warm, detergent water, then dry thoroughly.

CLEANING AND MAINTENANCE
e  Before and after each use: Clean the product with warm water and a mild dishwashing detergent.
The product must be completely dry. The product must be completely dry before reuse.
We recommend hand cleaning the cutting elements with warm water and a mild cleaning solution. Dry the cutting drums thoroughly.
CAUTION! Never use corrosive or abrasive agents. This may damage the surface of the product.
The product is not dishwasher safe.
The product should be stored in a cool, dry place with good ventilation.

TECHNICAL DATA

Perfect for chopping vegetables and fruits

It has automatic blade rotation

Chops the contents perfectly

Easy to clean

Easy to use

It has 6 sharp knives made of stainless steel

Chopper: 21.5cm x 9cm

Container: 6cm x 8cm

FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

® Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous areas that could cause injury.

®  Children or persons who are unable to use the product safely due to their physical, mental or motor skills may only use the product under
supervision.

®  The product should only be used for cutting vegetables and fruits. Overloading caused by cutting foods that are too hard or dense may
cause damage.

®  Store the product in a safe place. Avoid dust, dirt and contact with chemicals.



®  [Large temperature fluctuations or strong exposure to heat may cause problems or damage (direct sunlight, stoves, radiators, etc.).
® Do not use the product if it is damaged.

®  Children must not play with the product.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.
®  Be careful when installing and cleaning the cutting drums to avoid cuts.

®  Make sure the device is properly attached to the countertop using the suction cup before you begin working.
e To avoid the device from moving during operation, make sure the countertop is dry and even.
e Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

i
The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der Rotationszerkleinerer ist das perfekte Gerét fiir Thre Kiiche. Dank ihnen konnen Sie schnell Salate oder Salate zubereiten. Perfekt fiir Zwiebeln,
Karotten, Paprika, Gurken, Kése, Eier und anderes Gemiise oder Obst. Es verfiigt iiber 6 scharfe Messer, die die meisten Lebensmittel zerkleinern,
und eine automatische Messerrotation, die Thnen eine schnelle Zubereitung des Gerichts ermoglicht. Nach jedem Driicken fallen die Klingen nach
unten, drehen sich um mehrere Grad und zerkleinern den Inhalt griindlich. Der geschlossene Behdlter ermdglicht ein schnelles und effizientes
Zerkleinern von Zwiebeln ,,ohne Trdanen“.

Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verdnderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgemaR und birgt Unfallgefahr. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméaBen Gebrauch, Nichtbeachtung der
Anweisungen, unsachgemafRe Reparaturen oder die Verwendung ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Das Produkt ist nur fiir den privaten Gebrauch
bestimmt.

WARNUNG! Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Die Klingen kénnen schwere Verletzungen verursachen.
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Die Klingen sind scharf.

TIPP

®  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.

e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

INSTALLATION
e  Stellen Sie das Gerit auf eine ebene und trockene Oberflache.
e  Ersetzen Sie den oberen Schneidezahndeckel. Stellen Sie sicher, dass der Deckel richtig angebracht ist

VERWENDEN
e  Bitte entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch das Verpackungsmaterial, entsorgen Sie es ordnungsgemal und reinigen Sie das Produkt und
das Zubehor.

e  Schneiden Sie Gemiise, Obst oder andere Produkte in Stiicke, die problemlos in das Gerit passen.

e  Geben Sie die vorbereiteten Zutaten in den Zerkleinerer.

e  Driicken Sie leicht auf die Oberseite des Gerits, um die Zutaten zu verarbeiten.

e Waschen Sie alle Teile in warmem Wasser mit Spiilmittel und trocknen Sie sie anschliefend griindlich ab.
REINIGUNG UND PFLEGE

e  Vor und nach jedem Gebrauch: Reinigen Sie das Produkt mit warmem Wasser und einem milden Geschirrspiilmittel.

e Das Produkt muss vollstindig getrocknet sein. Das Produkt muss vor der Wiederverwendung vollstédndig getrocknet sein.

e  Wir empfehlen, die Schneidelemente per Hand mit warmem Wasser und einer milden Reinigungsldsung zu reinigen. Trocknen Sie die
Schneidwalzen griindlich ab.

e  AUFMERKSAMKEIT! Verwenden Sie niemals dtzende oder scheuernde Mittel. Dies konnte die Oberfldche des Produkts beschadigen.

e Das Produkt ist nicht sptilmaschinenfest.

e Das Produkt sollte an einem kiihlen, trockenen Ort mit guter Beliiftung gelagert werden.

TECHNISCHE DATEN

Perfekt zum Zerkleinern von Gemiise und Obst

Es verfiigt {iber eine automatische Klingenrotation

Zerkleinert den Inhalt perfekt

Leicht zu reinigen

Einfach zu bedienen

Es verfiigt tiber 6 scharfe Messer aus Edelstahl

Schneidezahn: 21,5 cm x 9 cm

Behilter: 6 cm x 8 cm

SICHER FUR LEBENSMITTEL. Dieses Produkt beeintrichtigt weder den Geschmack noch den Geruch von Lebensmitteln.

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

®  Verwenden Sie kein Produkt, das beschddigt sein kénnte und scharfe Kanten oder andere gefdhrliche Bereiche aufweist, die zu
Verletzungen fiihren konnten.



®  Kinder oder Personen, die aufgrund ihrer korperlichen, geistigen oder motorischen Fahigkeiten nicht in der Lage sind, das Produkt sicher
zu verwenden, diirfen das Produkt nur unter Aufsicht verwenden.

®  Das Produkt sollte nur zum Schneiden von Gemiise und Obst verwendet werden. Uberlastung durch zu hartes oder dichtes Schneiden von
Lebensmitteln kann zu Schiden fiihren.

® Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf. Staub, Schmutz und Kontakt mit Chemikalien vermeiden.

®  GroBe Temperaturschwankungen oder starke Hitzeeinwirkung konnen zu Problemen oder Schéden fiihren (direkte Sonneneinstrahlung,
Ofen, Heizkorper usw.).

®  Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Branden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermafigen Belastungen ausgesetzt war.

®  [Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéddigt sind.
®  Seien Sie beim Zusammenbau und Reinigen der Schneidwalzen vorsichtig, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

®  Stellen Sie sicher, dass das Gerdt mit dem Saugnapf ordnungsgeméR an der Arbeitsplatte befestigt ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
e  Um zu verhindern, dass sich das Gerét wéhrend des Betriebs bewegt, stellen Sie sicher, dass die Arbeitsplatte trocken und eben ist.
e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemdll verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

n
Das Symbol weist darauf hin, dass die zur Herstellung des Geréts verwendeten Materialien den Geschmack oder Geruch von
Lebensmitteln nicht verdndern.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.
Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS

Rotacni sekacek je perfektni zafizeni do vasi kuchyné. Diky nim rychle pripravite salaty nebo salaty. Perfektni pro cibuli, mrkev, papriku, okurky,
syr, vejce a dalsi zeleninu nebo ovoce. Ma 6 ostrych noZi, které nasekaji vétSinu potravinarskych produktii a automatické otaceni noZe, které vam
umozni rychlou pfipravu pokrmu. Po kazdém stisknuti noZe spadnou dold, otoci se o nékolik stuprtiti a obsah dikladné rozsekaji. Uzaviena nadoba

umoziuje rychlé a efektivni sekani cibule "bez slz".

Vyrobek neni urCen pro komer¢ni nebo primyslové pouziti. Jakékoli jiné pouziti nebo tprava produktu je povaZovéana za nevhodnou a zahrnuje
riziko nehod. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zptisobené nespravnym pouZzivanim, nedodrZenim pokynd, neodbornymi opravami nebo

pouzitim nevhodnych nahradnich dild. Vyrobek je urCen pouze pro soukromé pouZiti.

VAROVANI! UdrZujte vyrobek mimo dosah déti. Cepele mohou zptisobit vaZné zranéni.
VAROVANI! Nebezpe¢i zranéni! Cepele jsou ostré.

TIP
®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného posSkozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
INSTALACE
e  Umistéte zafizeni na rovny a suchy povrch.
e  Vyméiite vicko horniho fezdku. Ujistéte se, Ze je viko spravné nainstalovano
POUZITI
e  Pfed prvnim pouZitim odstraiite obalové materidly a fadné je zlikvidujte a vycistéte produkt a pfisluSenstvi.
e Zeleninu, ovoce nebo jiné produkty nakrajejte na kousky, které se do zafizeni snadno vejdou.
e  Pripravené suroviny vloZime do sekacku.
e Pro zpracovani ingredienci jemné stisknéte horni ¢ast zafizeni.
e  Vsechny Casti omyjte v teplé vodé se saponatem a poté diikladné osuste.
CISTENI A UDRZBA
e  Pred a po kaZdém pouZiti: Vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym prostfedkem na myti naddobi.
e Vyrobek musi byt zcela vysuSen. Vyrobek musi byt pfed opétovnym pouZitim zcela vysuSen.
e Rezné prvky doporucujeme Eistit ruéné teplou vodou a jemnym ¢isticim roztokem. Rezaci bubny diikladné osuste.
e  POZOR! Nikdy nepouZivejte korozivni nebo abrazivni prostfedky. Mohlo by dojit k poSkozeni povrchu vyrobku.
e Vyrobek neni vhodny do mycky nadobi.
e  Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém misté s dobrym vétranim.

TECHNICKE UDAJE

Idedlni na sekani zeleniny a ovoce

M4 automatické otaceni Cepele

Dokonale skartuje obsah

Snadno se €isti

Jednoduché pouZziti

Ma 6 ostrych nozt vyrobenych z nerezové oceli

Rezak: 21,5 cm x 9 cm

Néadoba: 6 cm x 8 cm

BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento vyrobek neovliviiuje negativné chut’ ani viini jidla.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZziti.

Nepouzivejte vyrobek, ktery mtiZe byt poskozen a ma ostré hrany nebo jind nebezpec¢na mista, kterd by mohla zptisobit zranéni.
Déti nebo osoby, které kvtili svym fyzickym, duSevnim nebo motorickym schopnostem nemohou vyrobek bezpecné pouzivat, mohou
vyrobek pouZzivat pouze pod dohledem.

Vyrobek by se mél pouzivat pouze ke krajeni zeleniny a ovoce. Pfetizeni zptisobené fezanim prilis tvrdych nebo hustych potravin mtize
zpusobit poskozeni.

Skladujte vyrobek na bezpecném misté. Vyhnéte se prachu, necistotam a kontaktu s chemikaliemi.



®  Velké teplotni vykyvy nebo silné ptisobeni tepla miZe zpisobit problémy nebo poskozeni (pfimé slune¢ni zareni, kamna, radiatory atd.).
®  Pokud je vyrobek poskozen, nepouZivejte jej.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

o  Cisténi a idrZbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  F4lii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (mtiZe vést k poZaru)

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpec€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena.

®  Pri sestavovani a Cisténi fezacich bubnti bud'te opatrni, abyste se neporezali.

®  Pred zahdjenim prace se ujistéte, Ze je zafizeni spravné pfipevnéno k pracovni desce pomoci pfisavky.
e Aby se zafizeni béhem provozu nepohnulo, ujistéte se, Ze pracovni deska je suchd a rovna.
e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je uren.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky dfad.

Q r Symbol informuje, Ze materialy pouZzité k vyrobé zafizeni neméni chut’ ani vtni potravin.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Le hachoir rotatif est I'appareil parfait pour votre cuisine. Grace a eux, vous pourrez préparer rapidement des salades ou des salades. Parfait pour les
oignons, les carottes, les poivrons, les concombres, le fromage, les ceufs et autres légumes ou fruits. Il dispose de 6 couteaux tranchants qui hachent
la plupart des produits alimentaires et d'une rotation automatique des couteaux, ce qui vous permettra de préparer rapidement le plat. Apres chaque
pression, les lames tombent, tournent de plusieurs degrés, hachant soigneusement le contenu. Le récipient fermé permet de hacher les oignons
rapidement et efficacement « sans larmes ».

Le produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme
inappropriée et comporte des risques d'accidents. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation, le non-
respect des instructions, des réparations inappropriées ou l'utilisation de piéces de rechange inappropriées. Le produit est destiné a un usage privé
uniquement.

AVERTISSEMENT! Gardez le produit hors de portée des enfants. Les lames peuvent provoquer des blessures graves.
AVERTISSEMENT! Risque de blessure ! Les lames sont tranchantes.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

INSTALLATION

Placez l'appareil sur une surface plane et seche.
Remplacez le couvercle de l'incisive supérieure. Assurez-vous que le couvercle est correctement installé

UTILISER

Avant la premiére utilisation, veuillez retirer les matériaux d'emballage, les jeter correctement et nettoyer le produit et les accessoires.
Coupez les légumes, fruits ou autres produits en morceaux qui rentreront facilement dans 1'appareil.

Mettez les ingrédients préparés dans le hachoir.

Appuyez doucement sur le dessus de l'appareil pour traiter les ingrédients.

Lavez toutes les piéces a l'eau tiéde avec un détergent, puis séchez soigneusement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant et apres chaque utilisation : Nettoyez le produit avec de 1'eau tiéde et un détergent a vaisselle doux.

Le produit doit étre complétement séché. Le produit doit étre complétement séché avant d'étre réutilisé.

Nous recommandons de nettoyer les éléments de coupe a la main avec de l'eau tiéde et une solution de nettoyage douce. Séchez
soigneusement les tambours de coupe.

ATTENTION! N'utilisez jamais d'agents corrosifs ou abrasifs. Cela pourrait endommager la surface du produit.

Le produit ne passe pas au lave-vaisselle.

Le produit doit étre stocké dans un endroit frais et sec avec une bonne ventilation.

DONNEES TECHNIQUES

Parfait pour hacher les 1égumes et les fruits

Il a une rotation automatique de la lame

Détruit parfaitement le contenu

Facile a nettoyer

Simple a utiliser

Il dispose de 6 couteaux tranchants en acier inoxydable

Incisive : 21,5 cm x 9 cm

Conteneur : 6 cm x 8 cm

SANS RISQUE POUR LES ALIMENTS. Ce produit n'affecte pas négativement le gofit ou l'odeur des aliments.

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.
N'utilisez pas un produit susceptible d'étre endommagé et présentant des bords tranchants ou d'autres zones dangereuses susceptibles de
provoquer des blessures.

Les enfants ou les personnes incapables d'utiliser le produit en toute sécurité en raison de leurs capacités physiques, mentales ou motrices
ne peuvent utiliser le produit que sous surveillance.



®  Le produit ne doit étre utilisé que pour couper des légumes et des fruits. La surcharge causée par la coupe d'aliments trop durs ou trop
denses peut provoquer des dommages.

®  Conservez le produit dans un endroit siir. Evitez la poussiére, la saleté et tout contact avec des produits chimiques.

®  Des variations de température importantes ou une forte exposition a la chaleur peuvent provoquer des problémes ou des dommages (soleil
direct, poéles, radiateurs, etc.).

®  N'utilisez pas le produit s'il est endommagé.
® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Lenettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).
®  Lyviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez l'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.
®  Soyez prudent lors du montage et du nettoyage des tambours de coupe pour éviter les coupures.

®  Assurez-vous que l'appareil est correctement fixé au plan de travail a I'aide de la ventouse avant de commencer les travaux.
e  Pour éviter que l'appareil ne bouge pendant le fonctionnement, assurez-vous que le plan de travail est sec et uniforme.
e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

n
Le symbole indique que les matériaux utilisés pour fabriquer 'appareil ne modifient ni le goiit ni 'odeur des produits alimentaires.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

11 tritatutto rotante é il dispositivo perfetto per la tua cucina. Grazie a loro, puoi preparare rapidamente insalate o insalate. Perfetto per cipolle, carote,
peperoni, cetrioli, formaggio, uova e altre verdure o frutta. Dispone di 6 coltelli affilati che tritano la maggior parte dei prodotti alimentari e di
rotazione automatica dei coltelli, che ti permettera di preparare rapidamente il piatto. Dopo ogni pressione, le lame cadono, ruotando di diversi gradi,
tritando accuratamente il contenuto. Il contenitore chiuso consente un taglio rapido ed efficace delle cipolle "senza lacrime".

Il prodotto non é destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto é considerato inappropriato e comporta
il rischio di incidenti. Il produttore non é responsabile per danni causati da uso improprio, mancata osservanza delle istruzioni, riparazioni improprie
o utilizzo di pezzi di ricambio inappropriati. Il prodotto é destinato esclusivamente all'uso privato.

AVVERTIMENTO! Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini. Le lame possono causare gravi lesioni.
AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni! Le lame sono affilate.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

INSTALLAZIONE
e  Posizionare il dispositivo su una superficie piana e asciutta.
e  Sostituire la palpebra dell'incisivo superiore. Assicurarsi che il coperchio sia installato correttamente

UTILIZZO
e  Prima del primo utilizzo, rimuovere i materiali di imballaggio, smaltirli correttamente e pulire il prodotto e gli accessori.

e  Tagliare verdure, frutta o altri prodotti in pezzi che possano essere facilmente inseriti nel dispositivo.

e Metti gli ingredienti preparati nel tritatutto.

e  Premere delicatamente la parte superiore del dispositivo per lavorare gli ingredienti.

e  Lavare tutte le parti in acqua tiepida con detersivo e poi asciugarle accuratamente.
PULIZIA E MANUTENZIONE

e  Prima e dopo ogni utilizzo: pulire il prodotto con acqua tiepida e un detersivo per piatti delicato.

e Il prodotto deve essere completamente essiccato. Il prodotto deve essere completamente asciugato prima del riutilizzo.

e  Consigliamo di pulire gli elementi di taglio a mano con acqua tiepida e una soluzione detergente delicata. Asciugare accuratamente i
tamburi di taglio.

e ATTENZIONE! Non utilizzare mai agenti corrosivi o abrasivi. Cio potrebbe danneggiare la superficie del prodotto.

e Il prodotto non ¢ lavabile in lavastoviglie.

e Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto con una buona ventilazione.

DATI TECNICI

Perfetto per tritare verdure e frutta

Ha la rotazione automatica della lama

Distrugge perfettamente il contenuto

Facile da pulire

Semplice da usare

Dispone di 6 coltelli affilati in acciaio inossidabile

Incisivo: 21,5 cm x 9 cm

Contenitore: 6 cm x 8 cm

SICURO PER GLI ALIMENTI. Questo prodotto non influisce negativamente sul gusto o sull'odore del cibo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.
®  Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato e che presenta bordi taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare
lesioni.

® [ bambini o le persone che a causa delle loro capacita fisiche, mentali o motorie non sono in grado di utilizzare il prodotto in modo sicuro,
possono utilizzare il prodotto solo sotto supervisione.

® [l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per tagliare frutta e verdura. Il sovraccarico causato dal taglio di alimenti troppo duri o
densi puo causare danni.



®  Conservare il prodotto in un luogo sicuro. Evitare polvere, sporco e contatto con prodotti chimici.

®  Grandi sbalzi di temperatura o una forte esposizione al calore possono causare problemi o danni (luce solare diretta, stufe, radiatori, ecc.).
®  Non utilizzare il prodotto se é danneggiato.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.

® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas inflammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.
®  Fare attenzione durante il montaggio e la pulizia dei tamburi di taglio per evitare tagli.

®  Assicurarsi che il dispositivo sia fissato correttamente al piano di lavoro utilizzando la ventosa prima di iniziare il lavoro.
e  Per evitare che il dispositivo si muova durante il funzionamento, assicurarsi che il piano di lavoro sia asciutto e piano.
e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Q r Il simbolo informa che i materiali utilizzati per realizzare il dispositivo non alterano il gusto o 1'odore dei prodotti alimentari.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

La picadora rotativa es el dispositivo perfecto para tu cocina. Gracias a ellos podras preparar ensaladas o ensaladas rapidamente. Perfecto para
cebollas, zanahorias, pimientos, pepinos, queso, huevos y otras verduras o frutas. Dispone de 6 cuchillos afilados que pican la mayoria de productos
alimenticios y rotacion automatica de cuchillos, lo que te permitira preparar rapidamente el plato. Después de cada presién, las cuchillas caen, giran
varios grados y trituran cuidadosamente el contenido. El recipiente cerrado permite picar cebollas de forma rapida y eficaz "sin lagrimas".

El producto no estéd destinado a uso comercial o industrial. Cualquier otro uso o modificacién del producto se considera inadecuado e implica riesgo
de accidentes. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso inadecuado, incumplimiento de las instrucciones, reparaciones
inadecuadas o el uso de repuestos inadecuados. El producto esta destinado tinicamente para uso privado.

iADVERTENCIA! Mantenga el producto alejado de los nifios. Las cuchillas pueden causar lesiones graves.
iADVERTENCIA! Riesgo de lesiones! Las cuchillas estéan afiladas.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

INSTALACION
e  Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y seca.
e Vuelva a colocar la tapa del incisivo superior. Asegtrese de que la tapa esté instalada correctamente

USAR
e Antes del primer uso, retire los materiales de embalaje, deséchelos adecuadamente y limpie el producto y los accesorios.
e  Corte verduras, frutas u otros productos en trozos que quepan facilmente en el dispositivo.
e  Pon los ingredientes preparados en la picadora.
e  Presione suavemente la parte superior del dispositivo para procesar los ingredientes.
e  Lave todas las piezas en agua tibia con detergente y luego séquelas bien.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
e Antesy después de cada uso: Limpie el producto con agua tibia y un detergente lavavajillas suave.
El producto debe estar completamente seco. El producto debe secarse completamente antes de su reutilizacion.
Recomendamos limpiar los elementos de corte a mano con agua tibia y una solucién limpiadora suave. Seque bien los tambores de corte.
{ATENCION! Nunca utilice agentes corrosivos o abrasivos. Esto podria dafiar la superficie del producto.
El producto no es apto para lavavajillas.
El producto debe almacenarse en un lugar fresco, seco y con buena ventilacién.

DATOS TECNICOS

Perfecto para picar verduras y frutas

Tiene rotacién automatica de cuchillas.

Tritura perfectamente el contenido

Facil de limpiar

Facil de usar

Dispone de 6 cuchillos afilados fabricados en acero inoxidable.

Incisivo: 21,5cm x 9 cm

Contenedor: 6cm x 8cm

SEGURO PARA LOS ALIMENTOS. Este producto no afecta negativamente el sabor ni el olor de los alimentos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  No utilice un producto que pueda estar dafiado y que tenga bordes afilados u otras areas peligrosas que puedan causar lesiones.

® Los nifios o personas que no puedan utilizar el producto de forma segura debido a sus habilidades fisicas, mentales o motoras sélo podran
utilizar el producto bajo supervision.

®  El producto sélo debe utilizarse para cortar verduras y frutas. La sobrecarga causada por cortar alimentos demasiado duros o densos puede
causar dafios.

®  Guarde el producto en un lugar seguro. Evite el polvo, la suciedad y el contacto con productos quimicos.



®  Grandes fluctuaciones de temperatura o una fuerte exposicion al calor pueden causar problemas o dafios (luz solar directa, estufas,
radiadores, etc.).

®  No utilice el producto si esta dafiado.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.

® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

® Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada.
® Tenga cuidado al montar y limpiar los tambores de corte para evitar cortes.

®  Aseglrese de que el dispositivo esté correctamente sujeto a la encimera mediante la ventosa antes de comenzar a trabajar.
e Para evitar que el dispositivo se mueva durante el funcionamiento, asegurese de que la encimera esté seca y nivelada.
e  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

Q r El simbolo informa que los materiales utilizados para fabricar el dispositivo no cambian el sabor ni el olor de los productos
alimenticios.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De roterende hakmolen is het perfecte apparaat voor uw keuken. Dankzij hen kun je snel salades of salades bereiden. Perfect voor uien, wortelen,
paprika's, komkommers, kaas, eieren en andere groenten of fruit. Hij beschikt over 6 scherpe messen die de meeste voedingsproducten hakken en
automatische mesrotatie, waardoor je het gerecht snel klaarmaakt. Na elke druk vallen de messen naar beneden, waarbij ze enkele graden draaien,
waarbij de inhoud grondig wordt gehakt. De gesloten container maakt het snel en efficiént hakken van uien "zonder tranen" mogelijk.

Het product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of wijziging van het product wordt als ongepast beschouwd
en brengt het risico op ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, het niet
opvolgen van de instructies, ondeskundige reparaties of het gebruik van ongeschikte reserveonderdelen. Het product is uitsluitend bedoeld voor
privégebruik.

WAARSCHUWING! Houd het product uit de buurt van kinderen. De messen kunnen ernstig letsel veroorzaken.
WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel! De messen zijn scherp.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

e  Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
INSTALLATIE

e  Plaats het apparaat op een vlakke en droge ondergrond.

e  Vervang het bovenste snijtanddeksel. Zorg ervoor dat het deksel correct is geinstalleerd
GEBRUIK

Verwijder voor het eerste gebruik het verpakkingsmateriaal, voer het op de juiste manier af en reinig het product en de accessoires.
Snij groenten, fruit of andere producten in stukken die gemakkelijk in het apparaat passen.

Doe de bereide ingrediénten in de hakmolen.

Druk zachtjes op de bovenkant van het apparaat om de ingrediénten te verwerken.

Was alle onderdelen in warm water met afwasmiddel en droog ze daarna grondig af.

REINIGING EN ONDERHOUD
e  Voor en na elk gebruik: Reinig het product met warm water en een mild afwasmiddel.
e  Het product moet volledig gedroogd zijn. Het product moet volledig worden gedroogd voordat het opnieuw wordt gebruikt.
e  Wij raden aan om de snijelementen met de hand schoon te maken met warm water en een milde reinigingsoplossing. Droog de
snijtrommels grondig.
e AANDACHT! Gebruik nooit bijtende of schurende middelen. Dit kan het oppervlak van het product beschadigen.
e  Het product is niet vaatwasmachinebestendig.
e Het product moet op een koele, droge plaats met goede ventilatie worden bewaard.

TECHNISCHE GEGEVENS

Perfect voor het hakken van groenten en fruit

Het heeft automatische bladrotatie

Vernietigt de inhoud perfect

Gemakkelijk schoon te maken

Eenvoudig te gebruiken

Het beschikt over 6 scherpe messen van roestvrij staal

Snijtand: 21,5 cm x 9 cm

Houder: 6 cm x 8 cm

VEILIG VOOR VOEDSEL. Dit product heeft geen negatieve invloed op de smaak of geur van voedsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

®  Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke plekken heeft die letsel kunnen veroorzaken.

®  Kinderen of personen die vanwege hun lichamelijke, geestelijke of motorische vaardigheden het product niet veilig kunnen gebruiken,
mogen het product alleen onder toezicht gebruiken.

®  Het product mag alleen worden gebruikt voor het snijden van groenten en fruit. Overbelasting veroorzaakt door het snijden van voedsel dat
te hard of te compact is, kan schade veroorzaken.



®  Bewaar het product op een veilige plaats. Vermijd stof, vuil en contact met chemicalién.

®  Grote temperatuurschommelingen of sterke blootstelling aan hitte kunnen problemen of schade veroorzaken (direct zonlicht, kachels,
radiatoren, enz.).

®  Gebruik het product niet als het beschadigd is.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.

® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

®  Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.
®  Wees voorzichtig bij het monteren en reinigen van de snijtrommels om snijwonden te voorkomen.

®  Zorg ervoor dat het apparaat goed met de zuignap op het aanrecht is bevestigd voordat u met de werkzaamheden begint.
e  Om te voorkomen dat het apparaat tijdens het gebruik beweegt, moet u ervoor zorgen dat het aanrecht droog en vlak is.
e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Q r Het symbool geeft aan dat de materialen die gebruikt zijn om het apparaat te maken de smaak of geur van voedselproducten niet
veranderen.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Den roterande hackaren &r den perfekta enheten for ditt kok. Tack vare dem kan du snabbt forbereda sallader eller sallader. Perfekt for 16k, morotter,
paprika, gurka, ost, &gg och andra gronsaker eller frukter. Den har 6 vassa knivar som hackar de flesta livsmedel och automatisk knivrotation, vilket
gor att du snabbt kan forbereda ratten. Efter varje tryck faller bladen ner, roterar flera grader och skér innehéllet noggrant. Den slutna behallaren
mojliggor snabb och effektiv hackning av 16k "utan tarar".

Produkten dr inte avsedd fér kommersiell eller industriell anvdndning. All annan anvéndning eller modifiering av produkten anses vara olamplig och
innebar risk for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av felaktig anvandning, underlatenhet att folja instruktionerna, felaktiga
reparationer eller anvandning av oldmpliga reservdelar. Produkten &r endast avsedd for privat bruk.

VARNING! Hall produkten borta fran barn. Bladen kan orsaka allvarliga skador.
VARNING! Risk for skador! Bladen é&r vassa.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstidndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

INSTALLATION
e  Placera enheten pd en jamn och torr yta.
e  Sitt tillbaka det 6vre framtidndslocket. Se till att locket ar korrekt installerat

ANVANDA

Fore forsta anvandningen, ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt sétt och rengor produkten och tillbehoren.
Skér gronsaker, frukt eller andra produkter i bitar som l4tt passar in i enheten.

Lagg de forberedda ingredienserna i hackaren.

Tryck forsiktigt pa toppen av enheten for att bearbeta ingredienserna.

Tvitta alla delar i varmt vatten med diskmedel och torka sedan noggrant.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Fore och efter varje anvandning: Rengor produkten med varmt vatten och ett milt diskmedel.
e Produkten maste vara helt torkad. Produkten maste vara helt torkad innan den ateranvands.
e  Virekommenderar att du rengor skdrelementen for hand med varmt vatten och en mild reng6ringslosning. Torka skdrtrummorna noggrant.
e  UPPMARKSAMHET! Anvind aldrig fritande eller slipande medel. Detta kan skada produktens yta.
e  Produkten tal inte diskmaskin.
e  Produkten ska forvaras pa en sval, torr plats med god ventilation.
TEKNISKA DATA
e Perfekt for att hacka gronsaker och frukt
e Den har automatisk bladrotation
e  Strimlar innehallet perfekt
e  Laitt att rengora
e  Enkel att anvdnda
e Den har 6 vassa knivar gjorda av rostfritt stal
. Framténder: 21,5 cm x 9 cm
e  Behallare: 6cm x 8cm
e SAKER FOR MAT. Denna produkt p&verkar inte smaken eller lukten av mat negativt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Innan du monterar och anvander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

®  Anvind inte en produkt som kan vara skadad och har vassa kanter eller andra farliga omraden som kan orsaka skada.

®  Barn eller personer som inte kan anvinda produkten sdkert pa grund av sina fysiska, mentala eller motoriska fardigheter far endast anvanda
produkten under uppsikt.

®  Produkten ska endast anvéindas for att skira gronsaker och frukt. Overbelastning orsakad av skdrning av mat som &r for hérd eller téit kan
orsaka skador.

®  Forvara produkten pd en saker plats. Undvik damm, smuts och kontakt med kemikalier.



®  Stora temperaturfluktuationer eller stark varmeexponering kan orsaka problem eller skada (direkt solljus, spisar, radiatorer etc.).
®  Anvind inte produkten om den &r skadad.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift &r inte méjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad.
®  Var forsiktig vid montering och rengoring av skartrummor for att undvika skarsar.

®  Se till att enheten &r ordentligt fastsatt pd bankskivan med hjilp av sugkoppen innan arbetet paborjas.
e  For att undvika att enheten ror sig under drift, se till att bankskivan ar torr och jamn.
e  Produkten ska alltid anvdndas pé avsett sitt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvédnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Q r Symbolen informerar om att materialen som anvands for att tillverka enheten inte dndrar smaken eller lukten av livsmedel.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

O TEPLOTPOPIKAG KOPTNG €IvaL 1) TEAEL GLOKELN Yl TNV Kovuliva oag. XApn O QUTA, HTOPEITE VO TIPOETOIHACETE YPIYOPX OOAATEG 1| OOAKTEG.
[Savikd yl KpeppLOIa, KopoTa, TMEPLEG, ayyoLPL:, TUPL, ALY KOl GAAX Aaxavika 1 @povta. Alabétel 6 oxpnpd poxaipia mov WiAokofouy ta
TIEPLOCOTEPA TIPOIOVTX S1ATPOPNG KAl QLTOHATI TEPLOTPOPT HOXAPLOD, oL B 0Og EMTPEPEL Vo ETOIHACETE ypriyopa To mato. Metd amd kabe
TETNPA, 01 AeMideg TEQTOVY KAT®, TIEPLOTPEPOVTOG OPKETEG HOIPEG, kKOPovTag KaAd To mepilexopevo. To kAelotd Soxelo emTpemel TOV ypriyopo Kot
OTOTEAEGPATIKO TEHOXIOHO TV KPEHHLAIOV "YXwpig Sakpua'.

To mpoidv Sev mpoopileton yio epmopikn 1 Blopmnyavikr xpriomn. Onowadnmote GAAN Xprion 1 TPOTOTOINGT TOL TPOTOVTOG Bempeital aKATAAANAN Kot
evéxel Tov Kivéuvo atuynpdtev. O Kataokevaotng 6ev euBovetal yiax pHEG TOL TIPOKAAOVVTOL AMO XKATAAANAT XprioT, KT TAPNOT TV 08NyL®V,
OKATAAANAEG EMOKEVEG 1 XpTION AKATAAANA@Y avTaAAGKTIK®V. To ipoiov mpoopiletan pOVo Y IS1OTIK XpRoT.

IIPOEIAOIIOIHXH! Kpatiote 10 Tpoiov pokpla anod moidid. Ot Aemideg pnopel va mpokaAéoouy gofapd TpavpaTiopo.
ITPOEIAOIIOIHXH! KivSuvog tpavpatiopon! Ot Aemideg eivon ko@tepé.

AKPO
®  H ovokeun Ba ipémnel va eAeyyBel yio mAnpotnta mapddoong Kot opath {npia.
o Ye mepintwon ateAovg mapaddoong N GHEG AOY® EAXTTOHATIKIG CLOKELAOING 1 HETAPOPAC, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEQ®VIKT] YPOHHT
e§unnpétnong.

ETKATAYTAYXH
o  TomoBeTnOTE TN CUOKELT| OE EMIMESN KAl OTEYVI] EMPAVELX.
e  Enavatonobetote 1o ave Kamdkt Tov komtpa. Befowwbeite 11 to kamdkt £xel tonobetnfel cwotd

XPHXH
o TIpw amo TNV MP®TN XPNOT), KQAPECTE TA VAIKA GUOKELOGTING KO ATOPPIYTE TA COOTH Kol KaBapioTe TO TPoioy Kol Tar a§eG0LAp.
Koyte Adayavika, gpoLTta 1] GAAX TTPOTOVTIA € KOPHATIX TIOL Ba XwpEGOLV EDKOAX OTI GLUGKEDT).
BdAte ta £TOlHa LAIKG O0TOV KOQTN.
ITiéote T0 ENAVH PEPOG TNG CUGKELTG AMOAK YO VO ETECEPYATTELTE TA CLOTATIKA.
ITAOveTE OAQ Ta PEPT| OE (EGTO VEPO LIE AMIOPPUTIAIVTIKO KO OTI CUVEXELX OTEYVMOTE KOAG.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPH>XH
o TIpw ko peta ano6 kabe xprion: Kabopiote 1o mpoiov pe (e0Td vepod Kat va N0 AOPPUTIAVTIKO MAT®V.
e To mpoidv TpEMeL va 0TeyVAOOEL TEAEIWG. To TTPOIOV TIPETEL VO OTEYVMOEL TEAELWG TIPLV GTIO TNV EMAVOXPTOLLOTOINOT.
e Xuviotovpe va kabopilete Ta KOMTIKG OTOKEIX He TO XEPL He (eoTd vepo Kat éva N0 StGALpa KaBXPIopHOoV. LTEYVMOOTE KOAX TO TOHTAVX
KOTING.
e TIPOXOXH! Mnyv xpnotpomnoteite moTé SIKBPOTIKE 1 AELVTIKG péaa. ALTO pnopel va BAGYEL TV em@AveLR TOV TTPOIOVTOG,.
e To mpoidv 6ev MAEVETOL OTO TTAUVTIPLO TLAT®V.
e To mpoidy nmpémel va QUAGooeTaL G §pOTEPO, ENPO HEPOG HE KAAO OEPLTHO.

TEXNIKA XTOIXEIA
o ISavVIKO Yo TEHOKIOHO AXKXAVIKMV KOl GPOVT®V
Al0BETel quTOpATI TIEPLOTPOQT| AETILENG
Tepayilel TéAela T0 TEPLEXOIEVO
EvkoAo oto kabapiopa
AmAo6 ot Xprion
Ar0Bétel 6 KoPTepd poxaiplx oo avoSeidwTo aTodAL
Kom: 21,5cm x 9cm
Aoyeio: 6cm x 8cm
ALDOANEIATIA TPODIMA. Auto 10 TIpoi6y Sev emnpe{el apvnTIKA T YELOT 1 T HUPWSIX TOL PAYNTOV.

OAHI'TEX AXDANAEIAY

®  TIpwv CUVOPHOAOYNOETE KOl XPT|O1LOTIOOETE TO TPOLOV, S10BGOTE IPOTEKTIKG ALTO TO EYXELPLSLO XpTOTG.
® M XPrOLLOTIOLELTE TIPOIOV TIOL HTOPEL VO LTOOTEL (LG KOL EXEL OLXUNPEG GKPEG 1 GAAEG €MIKIVELVEG TIEPLOXEG TIOL Bt pmopovGay Vo
TIPOKAAEGOLV TPAVPATIOHO.

® [Iondud 1| Gropa mov §ev PTTOPOVV VA XPTG1HOTIO|GOLV TO TIPOIOV HE ATOAAELN AOY® TV COHATIK®V, TIVEVHATIK®V 1] KIVI|TIKOV TOLG
8e€10TN TRV PTOPOLY VA XPTGLHOTOL0VV TO TPOIOV HOVo Lo emiBAeym.



®  To mpoi6V TPETEL VA XPTOTHOTIOLEITAN PHOVO Y1 TNV KOTI AXXOVIKGV KOl @poLT®V. H LIEPQOPTOAT] TTOL TIPOKAAELTAL QTG TO KOWIHO
TPOQIL®V TOV Eival TOAD GKAT|PO T} TTUKVO PTOPEL VO TIPOKOAETEL {NLd.

®  AmoBnkedoTe TO IPOIOV OE ACPAAEG HEPOG. ATIOQUYETE TI OKOVI, TN BPOHULA KAL TNV EMOQT HE XNHIKA.

® O peydieg Stakvpdvoelg g Beppokpaaciag 1 1 évrovn ékBeon ot BeppdtnTa propet va mpokaAéoovy npofAnpata i (pég (dpeco
NALKKO QGG, COUTIEG, KAAOPLPEP K.ATL.).

® MV XPrO1LOTIOIEITE TO TIPOIOY EQV EIVAL KATEGTPAWHEVO.
®  Tu mondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTOV.
® O xaBaplopog Ko 1 GLVTHPNON SV TIPEMEL Vo eKTEAOUVTOL amd oSk xwpig emifAeym.

® Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKkeLAGLOG Sev agrvovTal xwpig emifAeym. Ta moudid pnopet va apyicovy va naifovv padi Toug, KATL mov givat
emkivéuvo.

®  DUAGETE TO AAOLHIVOXAPTO TIOL XPIOLHOTIOLEITON GTI GLOKELAGIA TOL TIPOIOVTOG HAKPLY oo TSl (LTTdpyEL KivEuvog ao@uEiag).

®  ATOQUYETE TNYEG TUPKAYLAG: N ATTOPVYETE TNV EMAPT HE POTIX 1] CVOKEVEG TIOL TTXPG&YOLY BeppdTnTa (HMOpEl var 0dnyrioel o€ TVpKayLd)

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieG BEpLOKPATIEG, APETO NALXKO YK, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH 0EPLX KOl SIOAVTEG,.
® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX TILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mn| XPTO1HOTIOLEITE KATEGTPANHEVT] GUOKELT).

®  Eqv Sev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aettovpyia, SIaKOYTE TN XprioTn Kol ao@aAioTe To mpoiov mptv 1o Savaypnotponowmoete. H ao@aing
Aettoupyla Sev eivon Suvatr eav To TPOTGV: - €xel LITooTel NI, - SEV ALTOVPYEL CROOTE, - €xel amoBnkevTel yio PeyGAO Xpoviko SthoTnpa
oe Suopeveig ouvBnKeg N - €xel vOPANBEL oe vTIEpPOAKG POPTiO KATA TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOGVTOG £GV KATIO10 HEPOG TOV EIVOL KATECTPAHEVO.
®  Na €loTe TPOCEKTIKOL OTAV GUVAPHOAOYEiTE Kat KaBapileTe Ta TOPTIAVA KOTIG Yl VO AmOQUYETE KOYipaTa.

®  Befowbeite 611 | oLOKELT gival OHOOTA CLUVSESEPEVT GTOV TIAYKO XPNOLHOTIOIOVTAG T Beviovla mpv EEKIVIOETE TNV epyaaia.
e T v amo@UYeTe TNV Kivnom g OLOKELTG Katd TN Aettovpyia, BeBoiwbeite 611 0 T&yKOG €lvan 0TEYVOG KO OPLOIOHOPPOG.
e To mpoidy MPEMEL TAVTA VA XPT|OLLOTIOLEITAL OTIWG TIpoopideTar.

® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN TY>XKEYAYXIQN

S H ouokevaoia eivol KATAoKeLAGHEVT ATO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetar e onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITANpo@opieg OXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPTOLHOTION HEVOU TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL ATIO TO YPAQPEL0 TOL SOV 1) TNG
TIOAT|G.

n
To oOpBoAo evipepdvel OTL Ta VAIKA TIOL XPT|OTHOTOI0VVTAL Y1 TNV KATXOKELT] TNG GLOKELNG 8V aAAdlovv T yevon 1 TN Hupdid
TOV TPOPIHQV.

To npoidv MANpot TIg ELPAOTIATKEG KAl EBVIKEG AMONTHOELG YIX TNV ACOKAEL GLOKEVOV KOl TIPOIOVTMV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va Kdvovpe aAAayEG 0To Keijlevo, To ax€810 Kot ta dedopéva IpoidvTog xwpig mponyoLevn eldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Tocatorul rotativ este dispozitivul perfect pentru bucataria ta. Datorita lor, puteti pregati rapid salate sau salate. Perfect pentru ceapd, morcovi, ardei,
castraveti, branza, oua si alte legume sau fructe. Are 6 cutite ascutite care toaca majoritatea produselor alimentare si rotire automata a cutitului, ceea
ce va va permite sd pregdtiti rapid preparatul. Dupa fiecare apasare, lamele cad, rotindu-se de cateva grade, tocand bine continutul. Recipientul inchis
permite tocarea rapida si eficientd a cepei ,,fara lacrimi”.

Produsul nu este destinat utilizarii comerciale sau industriale. Orice alta utilizare sau modificare a produsului este consideratd inadecvata si implica
risc de accidente. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor, reparatiile
necorespunzdtoare sau utilizarea pieselor de schimb necorespunzatoare. Produsul este destinat numai uzului privat.

AVERTIZARE! Pastrati produsul departe de copii. Lamele pot provoca vatdmadri grave.
AVERTIZARE! Risc de ranire! Lamele sunt ascutite.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

o 1In caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugam si contactati linia telefonici de
service.

INSTALARE
e Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si uscata.
o TInlocuiti capacul superior al incisivilor. Asigurati-va ci capacul este instalat corect

UTILIZARE
o Tnainte de prima utilizare, va rugim sa indepértati materialele de ambalare si si le aruncati in mod corespunzitor si si curitati produsul si
accesoriile.

Taiati legumele, fructele sau alte produse in buciti care sa se potriveasca cu usurinta In dispozitiv.
Pune ingredientele pregatite n tocétor.

Apasati usor partea de sus a dispozitivului pentru a procesa ingredientele.

Spalati toate piesele 1n apa calda cu detergent si apoi uscati bine.

CURATARE SI INTRETINERE
o Tnainte si dupa fiecare utilizare: curitati produsul cu apa calda si un detergent usor de spalat vase.
Produsul trebuie sd fie complet uscat. Produsul trebuie sa fie complet uscat Inainte de reutilizare.
Va recomanddm sa curdtati manual elementele de tdiere cu apa calda si o solutie de curdtare blanda. Uscati bine tamburele de tdiere.
ATENTIE! Nu utilizati niciodata agenti corozivi sau abrazivi. Acest lucru ar putea deteriora suprafata produsului.
Produsul nu poate fi spalat vase.
Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros, uscat, cu o buna ventilatie.

DATE TEHNICE
e  Perfect pentru tocat legumele si fructele
Are rotire automatd a lamei
Marunteste perfect continutul
Usor de curatat
Simplu de utilizat
Are 6 cutite ascutite din otel inoxidabil
Incisivi: 21,5 cm x 9 cm
Container: 6cm x 8cm
SIGUR PENTRU ALIMENTE. Acest produs nu afecteaza negativ gustul sau mirosul alimentelor.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a asambla si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat si care are margini ascutite sau alte zone periculoase care ar putea provoca raniri.

®  (Copiii sau persoanele care nu pot folosi produsul in siguranta din cauza abilitatilor lor fizice, mentale sau motorii pot folosi produsul numai
sub supraveghere.

®  Produsul trebuie utilizat numai pentru taierea legumelor si fructelor. Supraincarcarea cauzata de taierea alimentelor prea tari sau dense
poate provoca daune.



®  Depozitati produsul intr-un loc sigur. Evitati praful, murdaria si contactul cu substantele chimice.

®  Fluctuatiile mari de temperatura sau expunerea puternica la caldura pot cauza probleme sau daune (lumina directa a soarelui, sobe,
calorifere etc.).

®  Nu utilizati produsul dacd este deteriorat.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si ntretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pistrati folia folositda in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  [Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.
®  Aveti grija cand montati si curatati tamburele de tdiere pentru a evita tdieturile.

®  Asigurati-va ca dispozitivul este atasat corect de blat folosind ventuza Tnainte de a incepe lucrul.
e  Pentru a evita miscarea dispozitivului In timpul functiondrii, asigurati-va ca blatul este uscat si uniform.
e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Q r Simbolul informeaza ca materialele utilizate pentru realizarea dispozitivului nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAO E DESCRICAQ

O picador rotativo é o aparelho perfeito para a sua cozinha. Gragas a eles, vocé pode preparar saladas ou saladas rapidamente. Perfeito para cebolas,
cenouras, pimentdes, pepinos, queijo, ovos e outros vegetais ou frutas. Possui 6 facas afiadas que cortam a maioria dos produtos alimenticios e
rotacdo automatica das facas, o que permitird preparar o prato rapidamente. Apé6s cada pressdo, as ldminas caem, girando varios graus, cortando bem
o contetido. O recipiente fechado permite picar cebolas de forma rapida e eficiente "sem rasgar".

O produto ndo se destina ao uso comercial ou industrial. Qualquer outra utilizagdo ou modificacdo do produto é considerada inadequada e envolve
risco de acidentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uso indevido, inobservancia das instruc¢ées, reparagdes inadequadas ou
utilizagdo de pecas sobressalentes inadequadas. O produto destina-se apenas ao uso privado.

AVISO! Mantenha o produto longe do alcance das criancas. As laminas podem causar ferimentos graves.
AVISO! Risco de ferimentos! As laminas sdo afiadas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

INSTALACAO

e  Coloque o dispositivo sobre uma superficie plana e seca.
e  Substitua a tampa do incisivo superior. Certifique-se de que a tampa esteja instalada corretamente

USAR
e  Antes da primeira utilizagdo, remova os materiais da embalagem, descarte-os de maneira adequada e limpe o produto e os acessérios.
e  Corte vegetais, frutas ou outros produtos em pedacos que caibam facilmente no aparelho.
e  Coloque os ingredientes preparados no picador.
e  Pressione suavemente a parte superior do dispositivo para processar os ingredientes.
e Lave todas as pecas em dgua morna com detergente e depois seque bem.
LIMPEZA E MANUTENCAQ

e Antes e depois de cada utilizagdo: Limpe o produto com dgua morna e detergente neutro.

e O produto deve estar completamente seco. O produto deve estar completamente seco antes de ser reutilizado.

e  Recomendamos limpar os elementos de corte manualmente com 4gua morna e uma solucdo de limpeza suave. Seque bem os tambores de
corte.

e  ATENCAO! Nunca utilize agentes corrosivos ou abrasivos. Isso pode danificar a superficie do produto.

e O produto ndo pode ser lavado na maquina de lavar louca.

e O produto deve ser armazenado em local fresco, seco e com boa ventilagdo.

DADOS TECNICOS

Perfeito para picar legumes e frutas

Possui rotacdo automatica da lamina

Destréi perfeitamente o contetido

Facil de limpar

Simples de usar

Possui 6 facas afiadas feitas de aco inoxidavel

Incisivo: 21,5 cm x 9 cm

Recipiente: 6cm x 8cm

SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto ndo afeta negativamente o sabor ou cheiro dos alimentos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

®  Nao utilize um produto que possa estar danificado e que tenha arestas vivas ou outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

® (Criangas ou pessoas que ndo consigam utilizar o produto com seguranca devido as suas capacidades fisicas, mentais ou motoras s6 poderao
utilizar o produto sob supervisdo.

® O produto deve ser utilizado apenas para cortar legumes e frutas. A sobrecarga causada pelo corte de alimentos muito duros ou densos pode
causar danos.



®  Armazene o produto em local seguro. Evite poeira, sujeira e contato com produtos quimicos.

®  Grandes flutuagoes de temperatura ou forte exposicdo ao calor podem causar problemas ou danos (luz solar direta, fogdes, radiadores,
etc.).

®  Naio utilize o produto se estiver danificado.

®  As criancas ndo devem brincar com o produto.

® A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).

®  Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza utilize pano umido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliz-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® £ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.
® Tenha cuidado ao montar e limpar os tambores de corte para evitar cortes.

®  Certifique-se de que o aparelho esteja devidamente fixado a bancada por meio da ventosa antes de iniciar o trabalho.
e  Para evitar que o aparelho se mova durante o funcionamento, certifique-se de que a bancada esteja seca e nivelada.
e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

Q r O simbolo informa que os materiais utilizados na fabricacdo do aparelho nao alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

BG

YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

PoTalMOHHUAT YorTbp e NepdeKTHUST ypes, 3a BalllaTa KyxHs. byarogapeHue Ha TX Mo)keTe Obp30 Jla IPUTOTBUTE CaflaTH WM canary. Ilepdekren
3a JIyK, MOPKOBH, YYIIIKH, KPacTaBULIM, CHpeHe, siilla ¥ Jpyry 3e/eHUyLM WM T/1ofoBe. Pasmosnara ¢ 6 oCcTpy HOXa, KOUTO Haps3BaT [OBEYETO
XPaHWUTeTHU MIPOJYKTH U aBTOMaTMYHO BbPTEHEe Ha HOXKa, KOETO 1je BU 1103BO/IM Obp30 Ja nmpuroreuTe sictveto. Ciiefi BCIKO HaTUCKaHe OCTpUeTaTa
TaJiaT HaZlojy, 3aBbpPTaliKM Ce Ha HSKOJIKO IPajlyca, KaTo CTapare/HO Hapsi3BaT ChJbPXKaHWEeTO. 3aTBOPEHUST Ch[ [03BOJsiBa OBP30 U e(eKTUBHO

Hapsi3BaHe Ha JiyKa "6e3 cbi3u".

ITpoAyKTHT He e MpeJHAa3HaueH 3a THPrOBCKAa WM MpPOMMILJIeHa yriotpeba. Besika fpyra yrorpeba wan MoguduKaiys Ha TPOAyKTa Ce CUMTa 3a
HerozXosIla ¥ BK/IFOYBA PUCK OT MHIU/eHTH. [IpOM3BOANTENAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a LIeTH, MPUUYMHEHN OT HelpaBW/IHA yroTpeOa, Heclla3BaHe
Ha MHCTPYKLMUTE, HEIpaBUIeH PEMOHT WM U3I0/I3BaHe Ha HEIo/XOs1IM pe3epBHH YacTH. [IpoyKThT e rpe/jHa3HaueH caMo 3a JIMYHa ynorpeba.

MMPEAYIIPEXXKIEHWE! CopxpaHsiBaiiTe poJyKTa Janeu oT Aetia. OcTprerara Morar Ja MpUUMHAT CepPUO3HU HapaHsIBaHUsI.
MNMPEAYIIPEXXJAEHUWE! OnacHoct oT HapaHsBaHe! OcTpueTara ca OCTpU.

CBBET
°

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa ce IIpOoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU ITOBpeAU.

B ciyvali Ha Hemb/Ha Z0CTABKa W/IM MOBpefa MOpaAu JedeKTHa OTAKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBBP)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a

obcy>KBaHe.

NHCTAJIAIINA

ITocTaBeTe yCTPOMCTBOTO BHPXY PaBHA U CyXa MOBBPXHOCT.
CMeHeTe Karaka Ha rOpHUsI pe3ell. YBepeTe ce, Ue KarakbT € OCTaBeH NPaBHUJIHO

MN3I10/I3BAHE

HPEAH bpBa yHOTp€6a, MOJId, OTCTPaHeTe OITaKOBbUYHHTE MaTePUa/Ii U T U3XBBPJIETE IMTPABU/IHO U ITOUUCTEeTe IIPOAYKTA U aKCeCoapuTe.

HapeskeTe 3e/eHUyLH, [/I00Be WM JPYTY MPOJYKTH Ha MapyeTa, KOMTO JIeCHO Iije ce obepar B yCTPOHCTBOTO.
Cro)eTe TOTOBUTE ChCTABKHU B UOMbPa.

HarucHeTte BHUMaTe/THO rOpHaTa 4acT Ha YCTPOHCTBOTO, 3a Jia 06paboTuTre ChCTaBKUTE.

V3muiiTe BCMYKHM YacTH B TOI/Ia BOZA C IIperapar 1 cJief ToBa Nozcyluere Ao0pe.

ITIOYMCTBAHE U ITOAJAPBXKA

ITpeau u cief Bosika ynotpeba: ITouncreTe poAyKTa C TOIJIA BOZA M MeK Iperiapar 3a MUeHe Ha Ch/[0Be.
ITpoayKThT TPsIOBA /ja e HalbJIHO U3ChbXHa/L. IIpOAYKTHT TpsiOBa /la e HaITb/IHO U3ChXHAJ MPe/ii TIOBTOPHA yroTpeba.

I[TpenopbuBaMe MOYMCTBAHE HA PEXELUTe eleMeHTH Ha PbKa C TOIUIAa BOZA M MeK IouucTBal] pa3tBop. [oacyiere fo6pe pexerure

6apabaHu.

BHMUMAHUE! Hukora He W3Mo0/13BakiTe KOPO3UBHU Wik abpa3uBHU areHTH. ToBa MOJXKe fia IOBPe/Y MIOBbPXHOCTTA Ha MPOAYKTA.
[IpofyKTBT He MOXe [ja Ce MHe B Ch/JOMUSUTHA MallliHa.

IMpoaykThT TPsiOBa [ja Ce ChbXPaHSIBA Ha XJIaJHO U CYyXO0 MSICTO C 00pa BeHTH/IAL|VS.

TEXHUYECKHW JAHHU

IMepdekTeH 3a psizaHe Ha 3e/leHUYLU U T/IOfi0BE

VMa aBTOMaTU4YHO BbPTeHe Ha OCTPUETO

ITepdekTHO pa3apobsiBa CbABbPKAHUETO

JleceH 3a rnoyucTBaHe

JleceH 3a U3Mo/3BaHe

Pa3nonara ¢ 6 ocTpu HOXXa OT HepbKJaemMa CTOMaHa

Pe3serr: 21,5cm x 9cm

KownTetinep: 6cm x 8cm

BE3OITACEH 3A XPAHA. To3u NpoAyKT He B/Ivsie OTPULIATe/THO Ha BKyCa WIM MUPU3MaTa Ha XpaHara.

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

HPE,Z[I/I Aa criobuTe U U3M0/3BaTe NpoAYyKTa, MOJId, ITpoYeTeTe BHUMATE/IHO TOBA PHKOBOACTBO 3a HOTPEGHTEHH.

He u3nosn3Baiite NpoayKT, KOMTO MOXe /ja Ob/ie TOBpeJieH U MMa OCTPH pb00Be WIIH IPYTY ONAacHU 30HHU, KOUTO MOTaT Jia IPUYHHSAT
HapaHsBaHe.

[era unu nuiia, KOUTO He MOTaT Jja M3Mosi3BaT 6e30MacHo MPOAYKTa MOpajy CBoUTe (GU3MUeCKH, yMCTBEHU WM ABUTaTeHA YMeHHUs,
Morar Jia U310/13BaT MpoAyKTa caMmo nog, HabmogeHue.



ar

HpO,[[yKT'bT TpH6Ba Aa Ce U3T10/I3Ba CAMO 3d psA3dHe Ha 3e/IeHYYLU U IJI0Z0Be. HpETOBapBaHeTO, TIPUYMHEHO OT PsA3dHE Ha XpdHa, KOATO €
TBBPJE TBbpJa WU I'bCTa, MOXKe [1a TIPUYNHU TT0Bpe/a.

CbXxpaHsiBalTe MPOZYKTa Ha CUT'YPHO MsICTO. M36srBaiiTe rpax, MpbCOTHS M KOHTAKT C XMMUKAJIH.

TonemuTe TeMmrepaTypHH KosiebaHYsi WM CHJTHOTO M3/1araHe Ha TOTJIMHA MOTaT Jja IPUYMHAT NPOO/IeMH WIIH 1LeTH (IUpeKTHa CIbHUeBa
CBeT/IHA, TIeYKH, PafiuaTtopu U Jp.).

He u3non3Baiite NpoJyKTa, ako e MoBpe/ieH.

Herjata He TpsibBa Zia CH UTPasT C MIPOAYKTA.

IMourcTBaHeTO U MOA/PHKKaTa He TpsibBa /la ce U3BBPIIBAT OT Jelia 6e3 Hazi30p.

VYBeperTe ce, ye ONAKOBLYHUTE MaTepHaiy He ca 0CcTaBeHH Oe3 Hazzop. [leljara MOrar /ia 3alioyHaT Jla CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OMacHo.

ITa3ere dosmoTo, U3I10/13BaHO B ONIAKOBKATa Ha MPOAIYKTa, Aajey OT fella (MMa pUCK OT 3afyllaBaHe).

V36sirBaliTe U3TOYHUIIM HAa Or'bH: N U30STBaliTe KOHTAKT C OI'bH I YCTPOMCTBA, TeHepUpalliy TOIUIMHA (MOXKe /ia JOBe/ie 0 ToXKap)

ITa3eTe npofyKTa OT eKCTPeMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA B/IAJKHOCT, 3alla/IMMU Ia30Be U pa3TBOPUTE/IH.
3a rouncTBaHe U3M0/I3BaliTe Bla)KHA KbpIIa UM MeK [10YKCTBALL] Iperapar.

He u3non3Baiite MOBpeieHO YCTPOHCTRO.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpareTe yroTpebaTa 1 3aKperiete NpojyKra npeay noBropHa ynorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJI TIOBPe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA MPAaBU/IHO, - € OWJT ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI TIEPHOJ, OT BpeMe
IpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUS W/ - € OUII TTOZTI0)KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBApBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTUPaHe.

3abpaHeHO e U3MI0/I3BaHETO Ha TMIPOAYKTA, aKO HSIKOSI YacT OT HEro e MoBpeZieHa.
Bb/ieTe BHIMATeNHU, KOrato cryiobsiBate ¥ TIOYMCTBaTe pexeluTe 6apabaH, 3a /ja M36erHere ropsi3BaHUs.
YBepere ce, ue YCTPOMCTBOTO € IIPaBU/IHO NMPUKPEIEHO KbM II0Ta C MIOMOIITA Ha BeHly3ara, Mpefiul /ja 3ario4yHeTe pabora.

3a fa u3berHeTe JBIDKEHNe Ha YCTPOWCTBOTO I10 BpeMe Ha paboTa, yBepeTe ce, 4e IJIOTBT € CyX U PaBeH.
[TpoayKTHT BUHArK TPsiOBa /ia Ce W3I0/13Ba MO MpeHa3HaAYeHHE.

CBBETH 1 TH®OPMAIIWA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

OrrakoBKara e HaripaBeHd OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Aa 6’]:,an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PeLIMK/IMpaHe.

V3r10/13BaHUAT OMIAKOBbUEH MaTepHuas TpsibBa Aa Ob/je TpefiaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/bIM, ONIPe/e/ieH OT MECTHUTE BIACTH.
Wudopmanys 3a ToBa Kak Jja U3XBbP/IMTE M3I0/I3BaH MPOAYKT Ce TIPefoCTaBst OT OOIMHCKaTa WM TPajicka Cryxoa.

CuMBO/IBT MH(GOPMHpa, Ue MaTepyaiuTe, U3M0/I3BAHU 3a HalpaBara Ha yCTPONCTBOTO, He IPOMEHSIT BKyca WM MUpH3Mara Ha
XPaHUTeTHUTe TIPOAYKTH.

IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOIEMCKUTE U HAl[MOHATHYA U3UCKBAHUs 3a 630MacHOCT Ha YPeauTe U MPOAYKTHUTE.

3arasBamMe C¥ IPaBOTO Jja IPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, JM3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 TpeZiBapUTEeTHO YBeIOMIIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS

A rotécids aprit6 a tokéletes eszkoz konyhdjaba. Nekik koszonhetGen gyorsan elkészitheti a salatakat vagy salatdkat. Tokéletes hagymahoz,
sargarépahoz, paprikahoz, uborkéhoz, sajthoz, tojashoz és egyéb zoldségekhez vagy gyiimolcsokhoz. 6 éles késsel rendelkezik, amelyek a legtébb
élelmiszert apritjak, és automatikus késforgatassal rendelkezik, amely lehet6vé teszi az étel gyors elkészitését. Minden megnyomas utan a pengék
leesnek, tobb fokkal elfordulnak, alaposan feldarabolva a tartalmat. A zart tartdly lehet6vé teszi a hagyma gyors és hatékony "koénnyek nélkiili"
apritasat.

A termék nem kereskedelmi vagy ipari felhaszndalasra késziilt. A termék barmely mas felhasznaldsa vagy médositasa nem megfelel6nek mindsiil, és
balesetveszélyes. A gyarté nem vallal felelgsséget a nem megfelel6 hasznalatbél, az utasitasok be nem tartasabol, a szakszertitlen javitasokbdl vagy a
nem megfelel alkatrészek hasznélatabdl ered6 karokért. A termék kizardlag maganhasznalatra szolgal.

FIGYELMEZTETES! Tartsa tavol a terméket gyermekektél. A kések silyos sériiléseket okozhatnak.
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A pengék élesek.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szallitds vagy hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

TELEPITES
e  Helyezze a késziiléket sima és szaraz feliiletre.
e  Cserélje ki a fels6 metsz6fogfedelet. Gy6z6djon meg arrél, hogy a fedél megfelelGen van felszerelve

HASZNALAT
e Az els6 haszndlat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat, és megfelelen artalmatlanitsa azokat, és tisztitsa meg a terméket és a
tartozékokat.
e  Vigja a zoldségeket, gytimolcsoket vagy mas termékeket olyan darabokra, amelyek kénnyen beleférnek a késziilékbe.
o Az elkészitett hozzavalokat apritégépbe tessziik.
¢ Ovatosan nyomja meg a késziilék tetejét az dsszetevk feldolgozasahoz.
e Mossa le az dsszes alkatrészt meleg vizben, mosdszerrel, majd alaposan szaritsa meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznélat el6tt és utan: Tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe mosogat6szerrel.

A terméket teljesen meg kell széritani. A terméket Gjrahasznélat el6tt teljesen meg kell széritani.

Javasoljuk, hogy a vagéelemeket kézzel tisztitsa meg meleg vizzel és enyhe tisztitészerrel. Alaposan szaritsa meg a vagédobokat.
FIGYELEM! Soha ne hasznaljon maré vagy sirolé hatast anyagokat. Ez kérosithatja a termék feliiletét.

A termék nem mosogatégépben moshato.

A terméket hiivos, szaraz helyen, j6 szell6zéssel kell tarolni.

MUSZAKI ADATOK
e Idealis zoldségek és gyiimolcsok apritasara
Automatikus pengeforgatassal rendelkezik
Tokéletesen apritja a tartalmat
Koénnyen tisztithato
Egyszeriien hasznalhat6
6 rozsdamentes acélbdl késziilt éles kés van benne
Metsz6fog: 21,5 cm x 9 cm
Kiszerelés: 6cm x 8cm
ELELMISZERRE BIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyésolja negativan az étel izét vagy illatét.

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék Osszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

®  Ne haszndljon olyan terméket, amely megsériilhet, éles élekkel vagy mas veszélyes teriiletekkel rendelkezik, amelyek sériilést okozhatnak.

®  Gyermekek vagy olyan személyek, akik fizikai, szellemi vagy motoros képességeik miatt nem tudjék biztonsagosan hasznalni a terméket,
csak feliigyelet mellett hasznalhatjék a terméket.

® A terméket csak zoldségek és gyiimolcsok vagasara szabad haszndlni. A tdl kemény vagy siir(i élelmiszer vagasabol ered§ tilterhelés
karokat okozhat.



® Tarolja a terméket biztonsagos helyen. Keriilje a port, szennyez6dést és vegyszerekkel val6 érintkezést.

® A nagy hmérséklet-ingadozasok vagy az erés héhatas problémakat vagy kéarokat okozhat (kdzvetlen napfény, kalyhak, radiatorok stb.).
®  Ne haszndlja a terméket, ha az sériilt.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt féliat tartsa tavol a gyermekekt6l (fulladasveszély all fenn).

®  Kertilje a tlizforrdsokat: n keriilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkdzokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtol, gytilékony gazoktél és oldészerektl.
® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel6en, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.
® [egyen Gvatos a vagddobok 0sszeszerelése és tisztitdsa soran, hogy elkeriilje a vagasokat.

® A munka megkezdése el6tt a tapadokorong segitségével ellendrizze, hogy a késziilék megfelel6en van-e rogzitve az asztallaphoz.
e Annak elkeriilése érdekében, hogy a késziilék miikodés kdzben elmozduljon, gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkalap széraz és egyenletes.
e Aterméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelslt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

n
A szimbélum arrdl tajékoztat, hogy a késziilék elkészitéséhez felhasznalt anyagok nem valtoztatjak meg az élelmiszerek izét vagy
illatat.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Rotorhakkeren er den perfekte enhed til dit kokken. Takket veere dem kan du hurtigt tilberede salater eller salater. Perfekt til lag, gulergdder,
peberfrugt, agurker, ost, &g og andre grentsager eller frugter. Den har 6 skarpe knive, der hakker de fleste fadevarer og automatisk knivrotation, som
giver dig mulighed for hurtigt at tilberede retten. Efter hvert tryk falder knivene ned, roterer flere grader og skeerer indholdet grundigt. Den lukkede

beholder giver mulighed for hurtig og effektiv hakning af lgg "uden tarer".

Produktet er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller endring af produktet anses for at veere upassende og
indebeerer risiko for ulykker. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktionerne,

ukorrekte reparationer eller brug af upassende reservedele. Produktet er kun beregnet til privat brug.

ADVARSEL! Hold produktet veek fra barn. Knivene kan forarsage alvorlig skade.
ADVARSEL! Risiko for kveestelser! Bladene er skarpe.

TIP
[ ]

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

INSTALLATION

BRUGE

Placer enheden pa en jevn og ter overflade.
Seet det gverste forteendeldg pé igen. Serg for, at 1dget er monteret korrekt

Far farste brug skal du fjerne emballagen og bortskaffe dem korrekt og renggre produktet og tilbehgret.
Sker grantsager, frugter eller andre produkter i stykker, der nemt passer ind i enheden.

Kom de tilberedte ingredienser i hakkeren.

Tryk forsigtigt pa toppen af enheden for at behandle ingredienserne.

Vask alle dele i varmt vand med opvaskemiddel og ter derefter grundigt.

RENGOYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Far og efter hver brug: Renggr produktet med varmt vand og et mildt opvaskemiddel.

Produktet skal vere fuldsteendig terret. Produktet skal veere helt torret for genbrug.

Vi anbefaler at renggre skereelementerne i hdnden med varmt vand og en mild renggringsoplesning. Tar skeretromlerne grundigt.
OPMARKSOMHED! Brug aldrig e@tsende eller slibende midler. Dette kan beskadige produktets overflade.

Produktet taler ikke opvaskemaskine.

Produktet skal opbevares pa et kaligt, tort sted med god ventilation.

TEKNISKE DATA

Perfekt til at hakke grgntsager og frugt

Den har automatisk knivrotation

Makulerer indholdet perfekt

Nem at renggre

Enkel at bruge

Den har 6 skarpe knive lavet af rustfrit stal

Fortender: 21,5 cm x 9 cm

Beholder: 6 cm x 8 cm

SIKKER FOR MAD. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du samler og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

Brug ikke et produkt, der kan veere beskadiget og har skarpe kanter eller andre farlige omrader, der kan forarsage personskade.

Bgrn eller personer, der ikke er i stand til at bruge produktet sikkert pa grund af deres fysiske, mentale eller motoriske feerdigheder, ma kun

bruge produktet under opsyn.

Produktet ma kun bruges til at skeere grantsager og frugt. Overbelastning forarsaget af skeering af fadevarer, der er for harde eller tette, kan

forarsage skade.

Opbevar produktet et sikkert sted. Undga stev, snavs og kontakt med kemikalier.



®  Store temperaturudsving eller steerk varmepavirkning kan forarsage problemer eller skade (direkte sollys, komfurer, radiatorer osv.).
®  Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet fgr genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
®  Vear forsigtig, nar du samler og renggr skeretromlerne for at undga snit.

®  Sorg for, at enheden er korrekt fastgjort til bordpladen ved hjelp af sugekoppen, for arbejdet pabegyndes.
e  For at undgd, at enheden bevager sig under drift, skal du serge for, at bordpladen er tgr og jevn.
e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Il
Symbolet informerer om, at de materialer, der bruges til at fremstille enheden, ikke @ndrer smagen eller lugten af fadevarer.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Rotacny sekacik je dokonalym zariadenim do vasSej kuchyne. Vd'aka nim rychlo pripravite Salaty alebo Salaty. Idealne pre cibul'u, mrkvu, papriku,
uhorky, syr, vajcia a inti zeleninu alebo ovocie. Ma 6 ostrych nozov, ktoré nasekaju vacSinu potravinarskych produktov a automatické otacanie noza,
¢o vam umozni rychlo pripravit pokrm. Po kaZdom stlaceni Cepele spadnti dole, otdCajui sa o niekol'ko stupriov a obsah dokladne nasekaji. Uzavreta
nadoba umoZiiuje rychle a efektivne krajanie cibule ,,bez sfz*.

Vyrobok nie je ur€eny na komerc¢né alebo priemyselné pouzitie. Akékol'vek iné pouzitie alebo tiprava produktu sa povazuje za nevhodné a zahifa
riziko nehdd. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené nespravnym pouzivanim, nedodrZanim pokynov, neodbornymi opravami alebo pouZitim
nevhodnych nahradnych dielov. Vyrobok je urceny len na sikromné pouZitie.

POZOR! Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Cepele mézu spdsobit’ vazne zranenie.
POZOR! Nebezpecenstvo poranenia! Cepele sd ostré.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
INSTALACIA
e  Zariadenie umiestnite na rovny a suchy povrch.
e Vymeiite viecko horného rezaku. Uistite sa, Ze je kryt spravne nainstalovany
POUZIVAT
e  Pred prvym pouZitim odstraiite obalové materialy a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prisluSenstvo.
e  Zeleninu, ovocie alebo iné produkty nakrajajte na kiisky, ktoré sa F'ahko zmestia do zariadenia.
e  Pripravené ingrediencie vloZte do sekacky.
e  Jemne zatlacte na hornd Cast’ pristroja, aby sa suroviny spracovali.
e Vsetky Casti umyte v teplej vode so saponatom a potom dékladne osuste.
CISTENIE A UDRZBA
e  Pred a po kazdom pouziti: Vyrobok ocistite teplou vodou a jemnym prostriedkom na umyvanie riadu.
e Vyrobok musi byt tplne vysuSeny. Pred opdtovnym pouZitim musi byt vyrobok tiplne vysuseny.
e Rezné prvky odporicame Cistit’ rucne teplou vodou a jemnym cistiacim roztokom. Rezacie bubny dékladne vysuste.
e POZOR! Nikdy nepouZivajte korozivne alebo abrazivne prostriedky. Mohlo by déjst’ k poskodeniu povrchu vyrobku.
e Vyrobok nie je vhodny do umyvacky riadu.
e  Vyrobok by sa mal skladovat’ na chladnom a suchom mieste s dobrym vetranim.
TECHNICKE UDAJE
e Ideélne na sekanie zeleniny a ovocia
e  Ma automatické otacanie Cepele
e  Dokonale rozdrvi obsah
e  Jednoduché Cistenie
e  Jednoduché pouzitie
e Ma 6 ostrych noZov vyrobenych z nehrdzavejticej ocele
e Rezdk:21,5cmx9cm
e  Nadoba: 6 cm x 8 cm
e BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento produkt negativne neovplyviiuje chut ani véiu jedla.

BEZPECNOSTNE POKYNY

® Pred montdZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie.

®  Nepouzivajte vyrobok, ktory méZe byt poSkodeny a ma ostré hrany alebo iné nebezpecné oblasti, ktoré by mohli sposobit’ zranenie.

®  Deti alebo osoby, ktoré kvoli svojim fyzickym, mentalnym alebo motorickym schopnostiam nedokazu vyrobok bezpecne pouZivat’, m6zu
vyrobok pouZzivat’ len pod dozorom.

®  Vyrobok by sa mal pouzivat iba na krajanie zeleniny a ovocia. Pret'aZenie sp6sobené krajanim potravin, ktoré su prili§ tvrdé alebo husté,
moZe sposobit’ poskodenie.

®  Vyrobok skladujte na bezpe¢nom mieste. Vyhnite sa prachu, Spine a kontaktu s chemikaliami.



®  Velké teplotné vykyvy alebo silné vystavenie teplu mo6ze sposobit’ problémy alebo poskodenie (priame slnecné svetlo, kachle, radiatory
atd’.).

®  Vyrobok nepouZivajte, ak je poskodeny.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

o  (Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6Zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  F¢liu pouzitu v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohna: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe viest k poZiaru)

®  Chraérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpe€na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akakol'vek jeho cast’ poskodena.
®  Pri montéZi a Cisteni rezacich bubnov bud'te opatrni, aby ste sa neporezali.

®  Pred zacatim préce sa uistite, Ze je zariadenie spravne pripevnené k pracovnej doske pomocou prisavky.
e  Aby ste zabranili pohybu zariadenia pocas prevadzky, uistite sa, Ze pracovna doska je suché a rovna.
e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informécie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Q r Symbol informuje, Ze materidly pouZité na vyrobu zariadenia nemenia chut’ ani voiu potravinarskych vyrobkov.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Pyoriva silppuri on tdydellinen laite keittioosi. Niiden ansiosta voit nopeasti valmistaa salaatteja tai salaatteja. Taydellinen sipulille, porkkanalle,
paprikalle, kurkulle, juustolle, kananmunalle ja muille vihanneksille tai hedelmille. Siiné on 6 terdvaa veistd, jotka pilkkovat useimmat ruokatuotteet,
ja automaattinen veitsen kierto, jonka avulla voit valmistaa ruoan nopeasti. Jokaisen painalluksen jélkeen terdt putoavat alas, pyorivét useita asteita ja
pilkkovat sisédllon perusteellisesti. Suljettu sdili6 mahdollistaa sipulien nopean ja tehokkaan pilkkomisen "ilman kyyneleita".

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kdyttoon. Kaikenlaista muuta tuotteen kdyttod tai muunnelmaa pidetadn sopimattomana ja siithen
liittyy onnettomuusriski. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat vadrdstd kdytostd, ohjeiden noudattamatta jdttamisestd, virheellisestd
korjauksesta tai sopimattomien varaosien kdytostd. Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

VAROITUS! Pidé tuote poissa lasten ulottuvilta. Terédt voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Terdt ovat terdvia.

KARKI

®  TLaite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epatdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteytta huoltopalveluun.

ASENNUS
e Aseta laite tasaiselle ja kuivalle alustalle.
e  Vaihda ylempi etuhammaskansi. Varmista, ettd kansi on asennettu oikein

KAYTTAA

Poista pakkausmateriaalit ennen ensimmadistd kdyttod ja havitd ne asianmukaisesti ja puhdista tuote ja lisdvarusteet.
Leikkaa vihannekset, hedelmit tai muut tuotteet paloiksi, jotka mahtuvat helposti laitteeseen.

Laita valmistetut ainekset silppuriin.

Paina laitteen yldosaa kevyesti késitelldksesi ainekset.

Pese kaikki osat lampiméssa vedessa pesuaineella ja kuivaa sitten huolellisesti.

PUHDISTUS JA HUOLTO
e  Ennen ja jdlkeen jokaista kdyttod: Puhdista tuote lampimaélld vedelléd ja miedolla astianpesuaineella.
e Tuotteen on oltava tdysin kuivattu. Tuote on kuivattava tdysin ennen uudelleenkdyttoa.
e Suosittelemme leikkuuelementtien puhdistamista késin lampimélld vedelld ja miedolla puhdistusliuoksella. Kuivaa leikkuurummut
huolellisesti.
e  HUOMIO! Ala koskaan kiyté sydvyttdvid tai hankaavia aineita. Timi voi vahingoittaa tuotteen pintaa.
e  Tuote ei ole astianpesukoneen kestava.
e  Tuote on sdilytettdva viiledssd, kuivassa paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

TEKNISET TIEDOT

Tdydellinen vihannesten ja hedelmien pilkkomiseen

Siind on automaattinen terdn kierto

Pilkoi sisallon taydellisesti

Helppo puhdistaa

Yksinkertainen kayttad

Siind on 6 ruostumattomasta terdksestd valmistettua terdvad veistéd

Etuhampaat: 21,5 cm x 9 cm

Sdilion koko: 6 cm x 8 cm

TURVALLINEN RUOKILLE. Tama tuote ei vaikuta negatiivisesti ruoan makuun tai tuoksuun.

TURVALLISUUSOHJEET

® Tue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttoa.

®  Al4 kéyta tuotetta, joka voi olla vaurioitunut ja jossa on terdvi reunoja tai muita vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisen.

® Lapset tai henkil6t, jotka eivét fyysisten, henkisten tai motoristen taitojensa vuoksi pysty kdyttamaan tuotetta turvallisesti, saavat kdyttaa
tuotetta vain valvonnan alaisena.

®  Tuotetta saa kdyttdd vain vihannesten ja hedelmien leikkaamiseen. Liian kovan tai tihedn ruoan leikkaamisesta aiheutuva ylikuormitus voi
aiheuttaa vaurioita.



®  Siilyta tuotetta turvallisessa paikassa. Valtd polyd, likaa ja kosketusta kemikaalien kanssa.

®  Suuret ldmpotilan vaihtelut tai voimakas altistuminen lammaolle voivat aiheuttaa ongelmia tai vaurioita (suora auringonvalo, uunit, patterit
jne.).

®  Ali kéiytd tuotetta, jos se on vaurioitunut.

® Tapset eivit saa leikkia tuotteella.

® [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.

®  Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Viltd paloldhteitd: n Valtd kosketusta tulen tai 1ampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdadn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.
®  QOle varovainen leikkuurumpujen kokoamisessa ja puhdistamisessa valttadksesi viiltoja.

®  Varmista ennen tyon aloittamista, ettd laite on kunnolla kiinnitetty tydtasoon imukupin avulla.
e  Jotta laite ei padse liilkkumaan kdyton aikana, varmista, ettd ty6taso on kuiva ja tasainen.
e Tuotetta tulee aina kayttdd tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Q r Symboli kertoo, ettd laitteen valmistuksessa kaytetyt materiaalit eivdt muuta elintarvikkeiden makua tai hajua.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba

LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Rotorinis smulkintuvas yra puikus prietaisas jasy virtuvei. Jy déka galite greitai paruosti salotas ar salotas. Puikiai tinka svogiinams, morkoms,
paprikoms, agurkams, siriui, kiauSiniams ir kitoms darZovéms ar vaisiams. Jame yra 6 aStris peiliai, susmulkinantys daugumaq maisto produkty ir
automatinis peilio sukimasis, kuris leis greitai paruosti patiekala. Po kiekvieno paspaudimo peiliukai nukrenta Zemyn, pasukdami kelis laipsnius,

kruopsciai supjaustydami turinj. UZdaras indas leidZia greitai ir efektyviai ,,be aSary“ susmulkinti svogtinus.

Gaminys neéra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitoks gaminio naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir yra
susijes su nelaimingy atsitikimy rizika. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo, netinkamo

remonto ar netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

ISPEJIMAS! Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje. ASmenys gali rimtai susiZaloti.
ISPEJIMAS! Pavojus susiZeisti! ASmenys astrs.

PATARIMAS

Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

MONTAVIMAS

Padékite prietaisg ant lygaus ir sauso pavirsiaus.
Pakeiskite virSutinj smilkinio dangtelj. [sitikinkite, kad dangtis uzdétas teisingai

NAUDOTI

Prie$ naudodami pirma karta, iSimkite pakavimo medZiagas ir tinkamai jas iSmeskite bei iSvalykite gaminj ir priedus.
DarZoves, vaisius ar kitus produktus supjaustykite gabaléliais, kurie lengvai tilps i prietaisa.

Paruostus ingredientus sudékite j smulkintuva.

Svelniai paspauskite prietaiso virsy, kad apdorotuméte ingredientus.

Visas dalis nuplaukite Siltame vandenyje su plovikliu ir gerai iSdZiovinkite.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries ir po kiekvieno naudojimo: Nuplaukite gaminj Siltu vandeniu ir Svelniu indy plovikliu.

Produktas turi baiti visiSkai iSdZiovintas. Prie§ pakartotinj naudojima produktas turi biiti visiSkai iSdZiovintas.

Pjovimo elementus rekomenduojame valyti rankomis Siltu vandeniu ir Svelniu valymo tirpalu. Kruops¢iai iSdZiovinkite pjovimo biignus.
DEMESIO! Niekada nenaudokite koroziniy ar abrazyviniy medZiagy. Tai gali paZeisti gaminio paviriy.

Produktas néra tinkamas plauti indaplovéje.

Produktas turi biiti laikomas vésioje, sausoje vietoje su gera ventiliacija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Puikiai tinka pjaustyti darZoves ir vaisius

Turi automatinj aSmeny sukimasi

Puikiai susmulkina turinj

Lengva valyti

Paprasta naudoti

Jame yra 6 aStriis peiliai, pagaminti i$ nertidijancio plieno

Dantis: 21,5x9 cm

Talpykla: 6cm x 8cm

SAUGU MAISTUL. Sis produktas neturi neigiamos jtakos maisto skoniui ar kvapui.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sj vartotojo vadova.

Nenaudokite gaminio, kuris gali biiti paZeistas ir turi asStriy briauny ar kity pavojingy viety, kurios gali susiZaloti.

Vaikai arba asmenys, kurie negali saugiai naudotis gaminiu dél savo fiziniy, protiniy ar motoriniy jgiidZiy, gali naudoti gaminj tik

Produktas turi biiti naudojamas tik darZzovéms ir vaisiams pjaustyti. Per daug kieto ar tankaus maisto pjaustymo sukelta perkrova gali
pakenkti.

Laikykite gaminj saugioje vietoje. Venkite dulkiy, neSvarumy ir saly¢io su cheminémis medzZiagomis.
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Dideli temperatiiros svyravimai arba stiprus kar$cio poveikis gali sukelti problemy arba sugadinti (tiesioginiai saulés spinduliai, krosnys,
radiatoriai ir kt.).

Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Vaikai negali valyti ir priZiareéti be prieZitiros.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Produkto pakuotéje naudojamag folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

Vengti ugnies Saltiniy: n vengti salycio su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.
Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
Biikite atsargiis montuodami ir valydami pjovimo biignus, kad iSvengtuméte jpjovimy.

PrieS pradédami darba jsitikinkite, kad prietaisas tinkamai pritvirtintas prie stalvirSio, naudodami siurbtuka.
Kad prietaisas nejudéty veikimo metu, jsitikinkite, kad stalvirSis yra sausas ir lygus.
Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Q r Simbolis informuoja, kad prietaisui pagaminti naudojamos medzZiagos nekeicia maisto produkty skonio ar kvapo.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

RotgjoSais smalcinatajs ir ideala ierice jisu virtuvei. Pateicoties viniem, jlis varat atri pagatavot salatus vai salatus. Lieliski piemérots sipoliem,
burkaniem, paprikai, gurkiem, sieram, olam un citiem darzeniem vai augliem. Tam ir 6 asi naZi, kas sasmalcina lielako dalu partikas produktu un
automatiska naZa rotacija, kas laus atri pagatavot edienu. P&c katras nospieSanas asmeni nokrit, grieZoties par vairakiem gradiem, riipigi sasmalcinot
saturu. Slégtais trauks lauj atri un efektivi sasmalcinat sipolus "bez asaram".

Produkts nav paredzéts komercialai vai riipnieciskai lietoSanai. Jebkada cita produkta izmantoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepiemérotu un
ir saistita ar nelaimes gadijumu risku. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, instrukciju neievérosanas, nepareiza
remonta vai nepiemérotu rezerves dajJu izmantoSanas rezultata. Produkts ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

BRIDINAJUMS! Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta. Asmeni var izraisit nopietnus savainojumus.
BRIDINAJUMS! Traumu giiSanas risks! Asmeni ir asi.

PADOMS

®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

UZSTADISANA
e  Novietojiet ierici uz lidzenas un sausas virsmas.
e  Nomainiet aug$&jo priekSzobu vaku. Parliecinieties, vai vaks ir pareizi uzstadits

IZMANTQOT
e Pirms pirmas lietoSanas, liidzu, nonemiet iepakojuma materialus un pareizi atbrivojieties no tiem, ka arl notiriet izstradajumu un
piederumus.

Sagrieziet darzenus, auglus vai citus produktus gabalos, kas viegli iederésies iericé.
Ielejiet sagatavotas sastavdalas smalcinataja.

Viegli nospiediet ierices augSdalu, lai apstradatu sastavdalas.

Nomazgajiet visas dalas silta tiden1 ar mazgasanas lidzekli un péc tam riipigi nosusiniet.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms un péc katras lietoSanas reizes: Notiriet produktu ar siltu tideni un maigu trauku mazgasanas lidzekli.

Produktam jabiit pilniba izZavéetam. Pirms atkartotas lietoSanas produkts ir pilniba jaizZave.

GrieSanas elementus iesakam tirit ar rokam ar siltu ideni un maigu tiriSanas Skidumu. Riipigi nosusiniet grieSanas cilindrus.
UZMANIBU! Nekad neizmantojiet kodigus vai abrazivus lidzek]us. Tas var sabojat izstradajuma virsmu.

Produkts nav dro$s trauku mazgajamaja maSina.

Produkts jauzglaba vesa, sausa vieta ar labu ventilaciju.

TEHNISKIE DATI
e  Lieliski piemérots darzenu un auglu smalcinasanai
Tam ir automatiska asmenu rotacija
Lieliski sasmalcina saturu
Viegli tirams
Vienkarsa lietoSana
Tam ir 6 asi naZi, kas izgatavoti no neriséjosa térauda
PriekSzobs: 21,5x9 cm
Tvertne: 6cm x 8cm
DROSS PARTIKAL Sis produkts negativi neietekmé &diena garsu vai smarzu.

DROSIBAS NORADILJUMI

®  Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  Neizmantojiet izstradajumu, kas var biit bojats un kam ir asas malas vai citas bistamas vietas, kas var izraisit savainojumus.
®  Beérni vai personas, kuras nevar drosi lietot produktu savu fizisko, garigo vai motorisko prasmju dél, drikst lietot produktu tikai uzraudziba.

®  Produktu drikst izmantot tikai darzenu un auglu grieSanai. Parslodze, ko izraisa parak cieta vai bliva partikas grieSana, var izraisit
bojajumus.

®  Uzglabajiet produktu drosa vieta. Izvairieties no putekliem, netirumiem un saskares ar kimiskam vielam.



® [ielas temperatiras svarstibas vai spéciga karstuma iedarbiba var radit problémas vai bojajumus (tiesi saules stari, krasnis, radiatori utt.).
®  Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojats.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet berniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazém un Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.
®  Esiet piesardzigs, montgjot un tirot grieSanas cilindrus, lai izvairitos no iegriezumiem.

® Pirms darba sak3anas parliecinieties, vai ierice ir pareizi piestiprinata pie darba virsmas, izmantojot piesticekni.
e Lai izvairTtos no ierices parvietoSanas darbibas laika, parliecinieties, vai darba virsma ir sausa un lidzena.
e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

;E r Simbols informé, ka ierices izgatavoSana izmantotie materiali nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Poorlemismasin on ideaalne seade teie kooki. Ténu neile saate kiiresti salateid vai salateid valmistada. Sobib suurepéraselt sibula, porgandi, paprika,
kurgi, juustu, munade ja muude kddgiviljade voi puuviljade jaoks. Sellel on 6 teravat nuga, mis tiikeldavad enamiku toiduaineid, ja automaatne noa
poorlemine, mis voimaldab roa kiiresti valmistada. Pérast iga vajutust kukuvad terad alla, poorlevad mitu kraadi, hakkides sisu pdhjalikult. Suletud
anum voimaldab kiiresti ja tohusalt hakkida sibulat "ilma pisarateta".

Toode ei ole ette ndhtud kaubanduslikuks ega toostuslikuks kasutamiseks. Toote igasugust muud kasutamist voi muutmist peetakse sobimatuks ja
sellega kaasneb Onnetuste oht. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest, juhiste mittejargimisest, ebadigest
remondist voi sobimatute varuosade kasutamisest. Toode on moeldud ainult isiklikuks kasutamiseks.

HOIATUS! Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas. Terad vdivad pdhjustada tdsiseid vigastusi.
HOIATUS! Vigastusoht! Terad on teravad.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

PAIGALDAMINE
e  Asetage seade iihtlasele ja kuivale pinnale.
e  Vahetage iilemine l6ikehamba kaas. Veenduge, et kaas on digesti paigaldatud

KASUTADA
e  Enne esmakordset kasutamist eemaldage palun pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage toode ja tarvikud.
Laika koogiviljad, puuviljad vo6i muud tooted tiikkideks, mis mahuvad kergesti seadmesse.
Pane ettevalmistatud koostisosad hakkimismasinasse.
Koostisosade todtlemiseks vajutage drnalt seadme iilaosale.
Peske kdik osad soojas vees pesuvahendiga ja kuivatage seejérel pdhjalikult.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
e  Enne ja pérast iga kasutamist: Puhastage toodet sooja vee ja norga ndudepesuvahendiga.
Toode peab olema téielikult kuivatatud. Toode tuleb enne taaskasutamist tdielikult kuivatada.
Soovitame ldikeelemente puhastada késitsi sooja vee ja ndrga puhastuslahusega. Kuivatage 16iketrumlid pohjalikult.
TAHELEPANU! Arge kunagi kasutage sé6vitavaid vdi abrasiivseid aineid. See v&ib kahjustada toote pinda.
Toode ei ole ndudepesumasinas pestav.
Toodet tuleb hoida jahedas, kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas.

TEHNILISED ANDMED

Ideaalne koogiviljade ja puuviljade tilkeldamiseks

Sellel on automaatne tera poorlemine

Téiuslikult purustab sisu

Lihtne puhastada

Lihtne kasutada

Sellel on 6 roostevabast terasest teravat nuga

Loikehambad: 21,5 x 9 cm

Konteiner: 6cm x 8cm

TOIDULE OHUTU. See toode ei m&juta negatiivselt toidu maitset ega 16hna.

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&dbi.

®  Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud ja millel on teravad servad vdi muud ohtlikud alad, mis vdivad pdhjustada vigastusi.
® TLapsed vdi isikud, kes ei saa oma fiiiisiliste, vaimsete voi motoorsete oskuste tGttu toodet ohutult kasutada, vdivad toodet kasutada ainult
jarelevalve all.

®  Toodet tohib kasutada ainult koogiviljade ja puuviljade 16ikamiseks. Liiga kdva voi tiheda toidu 16ikamisest pohjustatud iilekoormus v&ib
pohjustada kahjustusi.

®  Hoidke toodet kindlas kohas. Viltige tolmu, mustuse ja kokkupuudet kemikaalidega.



®  Suured temperatuurikdikumised voi tugev kuumus voib pohjustada probleeme voi kahjustusi (otsene paikesevalgus, ahjud, radiaatorid jne).
®  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.

® [apsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (vOib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
® T.bigete véltimiseks olge 16iketrumlite kokkupanemisel ja puhastamisel ettevaatlik.

® Enne t60 alustamist veenduge, et seade on iminapa abil korralikult t66pinna kiilge kinnitatud.
e  Et véltida seadme liikumist to6tamise ajal, veenduge, et to6laud oleks kuiv ja iihtlane.
e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Q r Siimbol annab teada, et seadme valmistamisel kasutatud materjalid ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

UPORABA IN OPIS

Rotacijski sekljalnik je popolna naprava za vaso kuhinjo. Zahvaljujoc¢ njim lahko hitro pripravite solate ali solate. Popoln za ¢ebulo, korenje, papriko,
kumare, sir, jajca in drugo zelenjavo ali sadje. Ima 6 ostrih noZev, ki sekljajo vecino Zivil in avtomatsko vrtenje noZev, kar vam bo omogocilo hitro
pripravo jedi. Po vsakem pritisku rezila padejo navzdol, se obrnejo za nekaj stopinj in temeljito sesekljajo vsebino. Zaprta posoda omogoca hitro in

ucinkovito sekljanje cebule »brez solz«.

Izdelek ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se Steje za neustrezno in vkljuCuje tveganje za
nesreCe. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe, neupoStevanja navodil, nestrokovnega popravila ali uporabe

neustreznih nadomestnih delov. Izdelek je namenjen izklju¢no zasebni uporabi.

OPOZORILO! Izdelek hranite izven dosega otrok. Rezila lahko povzrocijo resne poskodbe.
OPOZORILO! Nevarnost poSkodbe! Rezila so ostra.

NAMIG

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napa¢ne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

NAMESTITEV

Napravo postavite na ravno in suho povrsino.
Zamenjajte pokrov zgornjega sekalca. Prepricajte se, da je pokrov pravilno namescen

UPORABA

Pred prvo uporabo odstranite embalazni material in ga ustrezno zavrzite ter oCistite izdelek in dodatke.
Zelenjavo, sadje ali druge izdelke nareZite na kose, ki jih boste zlahka pospravili v napravo.
Pripravljene sestavine dajte v sekljalnik.

NeZno pritisnite na vrh naprave, da obdelate sestavine.

Vse dele operite v topli vodi z detergentom in nato temeljito posusite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e  Pred in po vsaki uporabi: izdelek ocistite s toplo vodo in blagim detergentom za pomivanje posode.
e  Izdelek mora biti popolnoma posusen. Izdelek mora biti pred ponovno uporabo popolnoma posusen.
e  Priporocamo rocno ¢iscenje rezalnih elementov s toplo vodo in blago Cistilno raztopino. Temeljito osuSite rezalne bobne.
e POZOR! Nikoli ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih sredstev. To lahko poSkoduje povrsino izdelka.
e Izdelek ni primeren za pranje v pomivalnem stroju.
e Izdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu z dobrim prezracevanjem.

TEHNICNI PODATKI
e Popoln za sekljanje zelenjave in sadja
e  Ima samodejno vrtenje rezila
e  Popolnoma drobi vsebino
e  Enostaven za CiSCenje
e  Enostaven za uporabo
e Ima 6 ostrih noZev iz nerjavecega jekla
e  Sekalec: 21,5 cm x 9 cm
e  Posoda: 6cm x 8cm
e  VARNO ZA PREHRANO. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.

VARNOSTNA NAVODILA
®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik.
®  Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan in ima ostre robove ali druga nevarna podrocja, ki bi lahko povzrocila poskodbe.
®  Otroci ali osebe, ki izdelka zaradi svojih fizi¢nih, duSevnih ali motori¢nih sposobnosti ne morejo varno uporabljati, lahko izdelek

uporabljajo samo pod nadzorom.

®  Izdelek naj se uporablja le za rezanje zelenjave in sadja. Preobremenitev zaradi rezanja pretrde ali pregoste hrane lahko povzro¢i Skodo.
®  Tzdelek hranite na varnem mestu. Izogibajte se prahu, umazaniji in stiku s kemikalijami.



®  Velika temperaturna nihanja ali mocna izpostavljenost toploti lahko povzrocijo teZave ali poskodbe (direktna soncna svetloba, peci,
radiatorji itd.).

®  Tzdelka ne uporabljajte, Ce je posSkodovan.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (isCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalazi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® Tzogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.
®  Pri sestavljanju in ¢iS¢enju rezalnih bobnov bodite previdni, da preprecite ureznine.

®  Pred zaCetkom dela se prepricajte, da je naprava s priseskom pravilno pritrjena na pult.
e  Da preprecite premikanje naprave med delovanjem, se prepricajte, da je pult suh in enakomeren.
e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obCinski ali mestni urad.

I
Simbol sporoca, da materiali, uporabljeni za izdelavo naprave, ne spremenijo okusa ali vonja Zivilskih izdelkowv.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR Si0S

Is é an chopper rothlach an gléas foirfe do do chistin. Buiochas leo, is féidir leat sailéid n6 sailéid a ullmhu go tapa. Foirfe do oinnidin, cairéid,
piobair, cucumbers, cdis, uibheacha agus glasrai né torthai eile. Ta 6 sceana géara aige a ghearrann an chuid is mé de thairgi bia agus rothld scian
uathoibrioch, rud a ligfidh duit an mhias a ullmht go tapa. Tar éis gach preas, titim na lanna sios, ag rothli roinnt céimeanna, ag gearradh na n-abhar
go criochndil. Ceadaionn an coimeddan dunta do ghearradh tapa agus éifeachtach oinnidin "gan deora".

Nil an tairge beartaithe le haghaidh tisaide trachtala né tionsclaiochta. Meastar go bhfuil isadid né modhnd ar bith eile ar an tairge mi-oiriinach agus
go mbaineann riosca tionoéisci leis. Nil an monar6ir freagrach as damaéiste a dhéantar mar gheall ar tisdid mhichui, mainneachtain na treoracha a
leanuint, deisitichdin michui n6 tisaid pairteanna breise michui. T4 an tirge beartaithe le haghaidh tsaid phriobhaideach amhain.

RABHADH! Coinnigh an tairge ar shitl 6 leanai. Is féidir leis na lanna a bheith ina chuis le diobhail thromchtiiseach.
RABHADH! Riosca gortaithe! T4 na lanna géar.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SUITEAIL

e Cuir an gléas ar dhromchla cothrom agus tirim.

e  Cuir clidach an incisor uachtair in ionad. Déan cinnte go bhfuil an cliidach suiteéilte i gceart
USAID

e  Sula n-usaidfear den chéad uair, bain na habhair phacéistithe amach agus cuir réidh leo i gceart agus glan an tdirge agus na gabhélais.
e Gearr glasrai, torthai n6 téirgi eile i bpiosai a d’oirfeadh go héasca don fheiste.

e  Cuir na comhabhair ullmhaithe isteach sa chopper.

e  Bruigh barr an fheiste go réidh chun na comhabhair a phroéiseail.

e  Nigh na codanna go léir in uisce te le glantach agus ansin triomaigh go maith.

GLANADH AGUS COTHABHAIL

Roimh agus tar éis gach tsaide: Glan an tairge le huisce te agus le glantach éadrom niochdin mias.

Ni mor an téirge a thriomi go hiomlan. Ni mér an tairge a thriomt go hiomlan roimh athuisaid.

Molaimid na heiliminti gearrtha a ghlanadh de l1dimh le huisce te agus réiteach glanadh éadrom. Triomaigh na drumai gearrtha go maith.
AIRD! N4 hiiséid oibreéin chreimneach né scriobach riamh. D'fhéadfadh sé seo damdiste a dhéanamh do dhromchla an tairge.

Nil an tairge sabhdilte miasniteoir.

Ba choir an tairge a stérail in ait fhionnuar, tirim le aerail mhaith.

SONRA TEICNIULA

Foirfe chun glasrai agus torthai a ghearradh

Ta rothld lann uathoibrioch aige

Shreds go foirfe an t-abhar

Easca a ghlanadh

Simpli le husaid

T4 6 sceana géara déanta as cruach dhosmalta

Siostir: 21.5cm x 9cm

Coimeadan: 6cm x 8cm

SABHAILTE DO BIA. Ni dhéanann an tairge seo difear diiiltach ar blas né boladh bia.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh ti an tairge a chur le chéile agus a usdid, léigh an ldmhleabhar tsaideora seo go ciramach.
®  Na husaid tairge a d'fhéadfadh daméiste a dhéanamh agus a bhfuil imill ghéar n6 limistéir chontdirteacha eile ann a d'fhéadfadh diobhéil a
dhéanambh.

® Ni fhéadfaidh leanai né daoine nach bhfuil in ann an tairge a Gsaid go sabhdilte mar gheall ar a scileanna fisiceacha, meabhrach né métair
an tairge a usaid ach amhain faoi mhaoirseacht.

® Nior cheart an tairge a tisdid ach amhdin le haghaidh glasrai agus torthai a ghearradh. Is féidir damdiste a dhéanamh de bharr r6-uald de
bharr gearradh bia ata ré6-chrua né dlith.



®  Stérédil an tdirge in it shabhailte. Seachain deannach, salachar agus teagmhail le ceimicedin.

®  Féadfaidh luaineachtai teochta méra né nochtadh teasa laidir a bheith ina chdis le fadhbanna né damaiste (solas direach, soirn, radaitheoiri,
etc.).

®  Na huasaid an tdirge ma dhéantar damaiste do.

®  Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

®  Niceadmhach do leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud at4 contuirteach.

® (Coinnigh an scragall a Uséidtear i bpacdistit an téirge ar shiil 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fthéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.
® [ e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damadiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den dsaid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athtisaid. Ni féidir oibriu sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a Gsdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de.
®  Bi ciiramach agus td ag bailid agus ag glanadh na drumai gearrtha chun gearrthacha a sheachaint.

®  Déan cinnte go bhfuil an gléas ceangailte i gceart leis an countertop ag baint tisaide as an cupan stichan sula dtosaionn tti ag obair.
e  Chun an gléas a sheachaint 6 bhogadh le linn oibriti, déan cinnte go bhfuil an countertop tirim agus fid.
e  Ba cheart an tdirge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhitiscairt.

Il
Cuireann an tsiombail in idl nach n-athraionn na habhair a dséidtear chun an gléas a dhéanamh blas né boladh tairgi bia.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-chopper li jdur huwa l-apparat perfett ghall-k¢ina tieghek. Grazzi ghalihom, tista 'malajr tipprepara insalati jew insalati. Perfetta ghall-basal,
karrotti, bzar, hjar, gobon, bajd u hxejjex jew frott iehor. Ghandu 6 skieken li jagtghu li jqattghu 1-bi¢¢a 1-kbira tal-prodotti tal-ikel u rotazzjoni
awtomatika tas-sikkina, li jippermettulek thejji d-dixx malajr. Wara kull stampa, ix-xfafar jagghu 'l isfel, iduru diversi gradi, jaqtghu sewwa -
kontenut. Il-kontenitur maghluq jippermetti tqattigh rapidu u efficjenti tal-basal "minghajr ticrit".

Il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummerc¢jali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew modifika ohra tal-prodott titqies mhux xierqa u tinvolvi r-
riskju ta 'in¢identi. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghall-hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas ta 'segwitu tal-istruzzjonijiet, tiswijiet
mhux xierqa jew l-uzu ta' spare parts mhux xierqa. Il-prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

TWISSIJA! Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal. Ix-xfafar jistghu jikkawzaw korriment serju.
TWISSIJA! Riskju ta' korriment! Ix-xfafar huma jaqtghu.

TIP
[ ]

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

INSTAILL.AZZJONI

Poggi l-apparat fuq wic¢ uniformi u niexef.
Ibdel 1-ghatu ta' fuq tal-in¢izuri. Kun zgur li I-ghatu huwa installat sew

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok nehhi 1-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u 1-a¢cessorji.
Agqta 'haxix, frott jew prodotti ohra f'bi¢¢iet li fa¢ilment jidhlu fl-apparat.

Poggi l-ingredjenti ppreparati fil-chopper.

Aghfas il-quécata tal-apparat bil-mod biex tipprocessa l-ingredjenti.

Ahsel il-partijiet kollha f'ilma shun bid-detergent u mbaghad nixxef sewwa.

TINDIF U MANUTENZJONI

Qabel u wara kull uzu: Naddaf il-prodott b'ilma shun u detergent hafif ghall-hasil tal-platti.

Il-prodott ghandu jkun imnixxef kompletament. Il-prodott ghandu jitnixxef kompletament qabel ma jerga' jintuza.

Nirrakkomandaw li tnaddaf I-elementi tat-tqattigh bl-idejn b'ilma shun u soluzzjoni ta 'tindif hafifa. Nixxef it-tnabar tal-qtugh sewwa.
ATTENZJONI! Qatt tuza agenti korruzivi jew li joborxu. Dan jista 'jaghmel hsara lill-wic¢ tal-prodott.

Il-prodott mhuwiex sigur ghall-hasil tal-platti.

Il-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef b'ventilazzjoni tajba.

DEJTA TEKNIKA

Perfetta biex tqatta 'haxix u frott

Ghandu rotazzjoni awtomatika tax-xafra

Perfettament shreds il-kontenut

Facli biex tnaddaf

Sempli¢i biex tuzah

Ghandu 6 skieken li jagtghu maghmulin mill-istainless steel

Inc¢izur: 21.5cm x 9cm

Kontenitur: 6cm x 8cm

SIGUR GHALL-IKEL. Dan il-prodott ma jaffettwax b'mod negattiv it-toghma jew ir-riha tal-ikel.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel ma tghaqqgad u tuza 1-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara u li ghandu truf li jaqtghu jew Zoni perikoluzi ohra li jistghu jikkawzaw korriment.

prodott biss taht supervizjoni.

Il-prodott ghandu jintuza biss ghall-qtugh tal-haxix u 1-frott. Taghbija zejda kkawzata mill-qtugh ta 'ikel li huwa iebes jew dens wisq tista’'
tikkawza hsara.

Ahzen il-prodott f'post sigur. Evita trab, hmieg u kuntatt ma 'kimiéi.



®  Fluttwazzjonijiet kbar fit-temperatura jew espozizzjoni gawwija ghas-shana jistghu jikkawzaw problemi jew hsara (dawl tax-xemx dirett,
stufi, radjaturi, ecc.).

® Tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

® FEvita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.
®  (qghod attent meta tghagqad u tnaddaf it-tnabar tat-tqattigh biex tevita qatghat.

®  Kun zgur li l-apparat huwa mwahhal sew mal-countertop billi tuza 1-gbid ta 'gbid qabel tibda x-xoghol.
e  Biex tevita li l-apparat jiccaqlaq waqt it-thaddim, kun zgur li 1-countertop ikun niexef u uniformi.
e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il
Is-simbolu jinforma li I-materjali uzati biex isir l1-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Rotaciona sjeckalica savrSen je uredaj za vasu kuhinju. Zahvaljuju¢i njima, moZete brzo pripremiti salate ili salate. SavrSeno za luk, mrkvu, papriku,
krastavce, sir, jaja i ostalo povrce ili voce. Ima 6 oStrih noZeva koji sjeckaju ve¢inu prehrambenih proizvoda i automatsku rotaciju noza, Sto ¢e vam
omoguciti brzu pripremu jela. Nakon svakog pritiska, oStrice padaju, okrecuéi se nekoliko stupnjeva, temeljito usitnjavajuci sadrZaj. Zatvorena
posuda omogucuje brzo i u¢inkovito sjeckanje luka "bez suza".

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku uporabu. Svaka druga uporaba ili izmjena proizvoda smatra se neprikladnom i ukljucuje
rizik od nezgoda. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom uporabom, nepostivanjem uputa, nestru¢nim popravcima ili uporabom
neodgovarajucih rezervnih dijelova. Proizvod je namijenjen samo za privatnu uporabu.

UPOZORENUJE! Dr7ite proizvod podalje od djece. Ostrice mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Ostrice su oStre.

SAVJET

Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

MONTAZA

Postavite uredaj na ravnu i suhu povrsinu.
Vratite gornji kapak sjekuti¢a. Provijerite je li poklopac ispravno postavljen

KORISTITI

Prije prve uporabe uklonite materijale za pakiranje i pravilno ih odloZite te o€istite proizvod i pribor.
NareZite povrce, voce ili druge proizvode na komade koji ¢e lako stati u uredaj.

Pripremljene sastojke stavite u sjeckalicu.

Lagano pritisnite vrh uredaja za obradu sastojaka.

Operite sve dijelove u toploj vodi s deterdZentom i potom temeljito osuSite.

CISCENJE I ODRZAVANJE

e  Prije i nakon svake uporabe: OCcistite proizvod toplom vodom i blagim deterdZentom za pranje posuda.
e  Proizvod mora biti potpuno osusen. Proizvod se mora potpuno osusiti prije ponovne uporabe.
e  Preporucamo rucno c¢is¢enje reznih elemenata toplom vodom i blagom otopinom za ¢iS¢enje. Temeljito osusite bubnjeve za rezanje.
e PAZNJA! Nikada nemojte koristiti korozivna ili abrazivna sredstva. To bi moglo ostetiti povriinu proizvoda.
e  Proizvod se ne moZe prati u perilici posuda.
e Proizvod treba ¢uvati na hladnom i suhom mjestu s dobrom ventilacijom.
TEHNICKI PODACI
e  SavrSeno za sjeckanje povrca i voca
e  Ima automatsku rotaciju ostrice
e  SavrSeno usitnjava sadrzaj
e  Jednostavan za ¢iS¢enje
e Jednostavan za koriStenje
e Ima 6 oStrih noZeva izradenih od nehrdajuceg Celika
e Sjekuti¢: 21,5cm X 9cm
e  Spremnik: 6cm x 8cm
e SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjece negativno na okus ili miris hrane.
SIGURNOSNE UPUTE
®  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.
®  Nemojte koristiti proizvod koji bi se mogao ostetiti i ima oStre rubove ili druga opasna podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.
® Dijeca ili osobe koje zbog svojih fizickih, mentalnih ili motorickih sposobnosti ne mogu sigurno koristiti proizvod smiju koristiti proizvod
samo pod nadzorom.
®  Proizvod se smije koristiti samo za rezanje povréa i voc¢a. Preopterec¢enje uzrokovano rezanjem hrane koja je pretvrda ili gusta moze
uzrokovati Stetu.
e  Cuvajte proizvod na sigurnom mjestu. Izbjegavajte prasinu, prljavstinu i kontakt s kemikalijama.



®  Velike temperaturne fluktuacije ili jako izlaganje toplini mogu uzrokovati probleme ili oSte¢enja (izravna sunceva svjetlost, pe¢i, radijatori
itd.).

®  Nemoijte koristiti proizvod ako je oStecen.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (Ciscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.
®  Budite oprezni pri sastavljanju i ¢iS¢enju bubnjeva za rezanje kako biste izbjegli posjekotine.

®  Provjerite je li uredaj pravilno pri¢vrS¢en na radnu povrSinu pomoc¢u vakuumske ¢aSice prije pocetka rada.
e  Kako biste izbjegli pomicanje uredaja tijekom rada, provjerite je li radna ploca suha i ravna.
e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

I
Simbol obavjeStava da materijali koriSteni za izradu uredaja ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

POTOpHBIN H3Me/EIUTeb — WAeabHOe YCTPOMCTBO [/Is Ballell KyxHU. Brarogapst UM BBl CMo)KeTe OBICTPO NMPUTOTOBUTEH CajlaThl WM CajaThl.
VpeanbHO MOAXOAUT AMsl JyKa, MODKOBH, MepIia, OTYPLOB, ChIpa, sIMLl U APYrHX oBoijefi wiu ¢pykroB. VIMeeT 6 oCTphIX HOXel, KOTOpbIe
M3MeJTbUaloT GOJIBIIUHCTBO MUIIEBBIX MPOAYKTOB, M ABTOMaTHUECKOe BpallieHHe HOXKel, UTo TI03BOJIUT OBICTPO MPUTOTOBUTH O/1of0. TToc/e KaXaoro
Ha)KaTusl Jie3BUs TaZial0T BHU3, TMIOBOPAUMBAsCh Ha HECKOJBKO T'DaZlyCoB, TIIATeTbHO W3MeJkdas COofepKUMoe. 3aKphIThI KOHTeHHep IMO03BOJIsSeT
6b1CcTPO U 3hHEKTUBHO U3METBUNTD JIYK «be3 ciies».

HpO,E[yKT He rpeJHa3Ha4yeH [yId KOMMepUYeCKOro Wjiv INpOMBIIIJIEHHOT'O UCII0/Ib30BaHUSA. JTroboe APYyroe HCIrio/ib30BaHue Uin MO,qI/I(l)I/IKaL[I/IH TIpOAYyKTa
CUUTaeTCd HeHaJJleXXallluM M BJ/iedeT 3a coboti PUCK HECUACTHBIX C/ly4daeB. HpOI/I3BO,E[I/ITe]'IL He HeCeT OTBETCTBEHHOCTHU 3a yu_[epﬁ, BBI3BaHHBIN
HelpaBU/IbHBIM HCII0/Ib30BaHUEM, HEC06H}O,E[EHI/IEM PIHCprKL[HfI, HelpaBU/IbHBIM PEMOHTOM MWJ/IM HCII0/JIb30BaHUEM HENOAXOAAMNX 3aIllaCHBIX
yacTei. HpOAyKT rnpeAHa3sHayeH TOJIBKO [JI YaCTHOI'O UCII0/Ib30BaHUs.

NPEAYIIPEXXTEHUE! XpanrTe NpoJyKT B HeZIOCTYIIHOM [/Is1 fieTel MecTe. Jle3Busi MOTYT NIPUBECTH K Cepbe3HON TpaBMe.
MNMPEAYIIPEXXJAEHUWE! Onacxocts TpaBM! Jle3Bus ocTpele.

KOHYMK

o YCTpOﬁCTBO c/ieyeT MMPpOBEPUTH Ha KOMIVIEKTHOCTD ITOCTABKU U Ha/IMUKe BUAUMBIX HOBpe)K,E[eHHﬁ.

e B wIyuae HemosHOM IOCTAaBKU WM TOBPEXKIEHHs M3-3a HEeNpaBU/IBLHON YIAKOBKM WM TPAHCIOPTUPOBKU obpaljaiiTeck Ha ropsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOMU CITY>KOBI.

YCTAHOBKA
e  [lomecTHTe yCTPOMCTBO Ha POBHYIO U CYXYIO TOBEPXHOCTb.
e YCTaHOBHWTE KPBILIKY BEpXHEro pesia. YbeauTech, UTo KpbILIKa yCTaHOB/IeHa ITPaBUIBHO

HCII0/Ib30BATH
e Tlepes mepBBIM HCIO/b30BaHMEM CHHUMUTE YIAKOBOUHbIe Marepyasbl M YTWIM3MPYHTe MX HaJuiexkaliuM obpa3oM, a Takke OUMCTUTE
W3/e/ve U akceccyapbl.
HapesaiiTe oBo1y, GpPyKTHI W APYTrHe IPOAYKThI HAa KYCOUYKH, KOTOPBIE JIETKO TIOMECTSATCS B YCTPOHCTBO.
ITomecTHTE MOATOTOB/IEHHBIE MHTPEUEHThI B H3ME/IBUNTE]Ib.
AKKypaTHO Ha)KMHUTE Ha BEPXHIOIO UaCTb YCTPOICTBA, 4ToOBI 00paboTaTh MHTPeUeHTHI.
BrIMoliTe Bce fieTai B TEIVIOHN BOZe C MOOIIMM CPEeJICTBOM, a 3aTeM TILaTe/bHO BBICYLIUTE.

OYNMCTKA 1 OBC/TY)XXNUBAHWUE
e lo u noc/ie K&XI0ro UCIo/b30oBaHus: Ouniijaiite usjenue TeTI0d BOAON C MATKMM MOOLIMM CPeZACTBOM 15l TTOCY/BL.
e  3penue JO/DKHO OBITH MOMHOCTBIO BHICYILEHO. [Tepe/] MOBTOPHBIM HCIIO/IB30BaHUEM H3/ieJIHe JO/DKHO OBITh OMHOCTBIO BBICYILIEHO.
e  Mbl peKOMeH/lyeM OUMILATh peXyllye 3/eMeHTbl BPYUHYIO TeIUIOM BOJOM M MSTKAM YMCTSLIUM pacTBOpoM. TIjaTenbHO BBICYLINATE
pexyliue 6apabaHbl.
e BHVMAHIE! Huxorza He MCHo/b3yiiTe KOPPO3HIHBIE WK abpa3sHBHBIE BellleCTBA. ITO MOYKET ITOBPeJUTh TOBEPXHOCTD U3ZeNusl.
e  l3penve He/lb35l MBITh B TOCYZIOMOEUHON MalllHe.
e [IpoAyKT creflyeT XpaHUTh B NIPOX/IaZIHOM, CyXOM MeCTe C XOpOLlIeil BeHTU/ISLIUeN.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  lpeanbHO MOAXOUT JijIsl U3Me IbueHust OBOLIelt 1 (ppPyKTOB.

VmeeT aBTOMaTHueCKoe BpallieHHe Jie3BUsl.

ITpexpacHo u3MesbuaeT COAep)KUMoe

Jlerko unucTuTh

IIpocToii B UCIOMb30BaHUHN

Vimeet 6 oCTPBIX HOXKe U3 Hep)KaBeloIlel CTamy.

Pezery: 21,5cMmx 9 cm

Konreiinep: 6cm x 8cm

BE3OITACHO [IJ15 ITUTBI. OTOT NpOAYyKT He OKa3bIBaeT HeraTUBHOIO BJIMSHUSA Ha BKYC U 3ariax MUILK.

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

®  [lepes cOOpKOH U UCIO/IB30BaHHUEM H3/1e/MsI BHUMATEIBHO ITPOUTHUTE JJaHHOE PYKOBOZCTBO I10/1b30BaTesl.

®  He ucnonb3yiiTe U3enue, KOTOPOe MOXKeT ObITh MOBPEXK/EHO U UMEeT OCTPble Kpasi UK JPyTrHe OrfacHbIe YUaCTKH, KOTOpble MOTYT CTaTh
TIPUYMHON TPaBM.



L ,HGTH WJIN J11lid, KOTOPbI€ HE MOTYT 6e30MacHO UCITO/Ib30BaTh TIPOAYKT M3-3a CBOUX (bHBI/IquKI/IX, YMCTBEHHBIX WIH JBUT'aT€/IbHBIX
HaBBIKOB, MOT'YT UCII0/Ib30BaTh IPOAYKT TOJIBKO IO ITPUCMOTPOM.

®  Il31e/ue ciieflyeT MCIO/b30BaTh TOMBKO /i/Isl Hape3KH OBOLel U GppyKToB. Ileperpyska, BbI3BaHHast HApe3KOH C/IMIIKOM TBEPZIbIX WK
TIOTHBIX MPOZYKTOB, MOXKET MPUBECTH K MOBPEXKJEHHIO.

®  XpaHwuTe NPOAYKT B Oe3omacHoM MecTe. VI30eraiite MmbUIH, IPsi3 Y KOHTAKTa C XMMHUKATaMU.

®  Bosbluvie Kosie6aHKs TEMIIEPATyPhl WM CUIBHOE TEIJIOBOE BO3/IeMCTBHE MOTYT BbI3BaTh MPOGJIEMBI HITH TIOBPEXX/IEHHS (TIPSIMbIe
COJIHEeYHble JTyuH, T1euy, pafuaTopsl U T. 1.).

®  He ucrionb3yiiTe u3fienvie, eCIM OHO TIOBPEXXAEHO.

®  JleTsiM 3arpelieHO UTPaTh C U3fie/THeM.

®  UjcTKa U TexHU4YecKoe 00CTy)KMBaHHE He JIO/DKHBI BBITIOHATLCS JeTbMH 0e3 MpUCMoTpa.

®  Crepurte 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTeprasibl He OCTaBaluchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTh C HUIMHU UTPath, UTO OMAacHO.

®  Dosbry, UCM0/Ib30BAHHYIO B YIIAKOBKE MPOAYKTa, XPaHUTE B HeIOCTYIIHOM /|14 fieTell MecTe (0acHOCTb YAYILbS).

L V36eraliTe HICTOUYHUKOB OTHsI: N M30eranTe KOHTAKTa C OTHEM WJTH TeIJiOBbIAe/IAIUMU yCTpOﬁCTBaMH (MO)KET npuBeCTH K BOBFOpaHI/I}O)

®  3aupiaiiTe Usfienue OT KCTPeMasbHBIX TeMITeparyp, NPsSMbIX COTHEUHbIX JIyuel, BLICOKOM BI&XKHOCTH, FOPIOYMX Ta30B U PaCTBOpUTe/Ielt.
® 1711 OUMCTKY UCIIO/Ib3YITe BJIAKHYIO TKaHb WU MATKOe MOROILiee CPeZiCTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBpPeXeHHOE YCTPONUCTBO.

®  FEcu 6e3onacHast 3KCIUTyaralst Oosibliie HEeBO3MOXKHA, TIPEKPAaTHTe MCII0/b30BaHHE U 3aKPEIUTe H3Jje/ve Tiepes] OBTOPHBIM
Wcrosib30BaHreM. be3onacHas sKcruTyaTaryst HeBO3MOXKHA, eCJ/IH U3JeNue: - TOBPEX/IEHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT A0/DKHBIM 00pasoM, -
JJITeIbHOe BpeMsl XPaHU/IOCh B HeO/IarornpysITHBIX YC/IOBHSIX WK - TIOJJBEPrasioCch Ype3MepHBIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

®  3anpelaeTcs UCIO/b30BATh U3/EIHe, eC/IH Kakasi-b0 ero 4acTh MOBPEXKIEHa.
®  ByabTe OCTOPOXKHBI IPY COOPKE U OUMCTKE PexyLiux 6apabaHoB, uTo6Obl H36e)KaTh MOPe30B.

®  [lepey HauasoM paboTel ybeaUTeCh, UTO YCTPOMCTBO NIPaBU/ILHO NPUKPEIJIEHO K CTOJIEIIHHIIE C TOMOLIbI0 MPHCOCKH.
e Uro0Bbl yCTPOMCTBO HE CMELAI0Ch BO BpeMsi paboThl, yOeANuTeCh, UTO CTO/EIHHUIIA CyXast U POBHas.
e TIpoayKT BCerza ciieflyeT UCIOb30BaTh 110 Ha3HauUeHHUIO.

® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

' YrakoBKa M3roTOB/IeHa U3 5KOJI0rMUeCKH YUCThIX MarepurajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe HepepaGOTKI/I.

Vcnonb3oBaHHbBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaThb B ITyHKT C60pa O0TXO0/0B, Ha3HaueHHbIA MECTHBIMU B/IACTSIMU.
I/Il-ubopmaumo 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh UCII0/Ib30BaHHOE H3/e/ine, MpeJoCTaB/ideT a JMUHUCTPalUsd KOMMYHBI WX ropoja.

;E f CuMBOJ COOOI1jaeT, UTO MaTepHasibl, U3 KOTOPBIX M3rOTOB/IEHO YCTPOWCTBO, He M3MEHSIIOT BKYC U 3ariaX MHILIEBbIX MPOJYKTOB.

HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHef/iCKI/IM Y HallUOHaJ/IbHBIM Tpe60BaHI/IHM 6€e30MacHOCTH yCTpOI‘/JICTB U MPpOAYKLIWH.

M-I ocTaB/sieM 3a CO00i MMpaBO BHOCUTH U3MEHEHHSA B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/IIH W [dHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapruTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



